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KA®EJIPA AHIJVIMIICKOT O fI3bIKA
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1. HEJIX OCBOEHUA JUCHUIIJINHBI

1.1]Llenb n3y4eHus: AMCUUTUIMHBL:

1.2| naTb ocBeleHE MPOOIIEM, CBSI3aHHBIX C H3yYCHHEM CHCTEMBI CJIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOT'O aHTJIMIICKOTO s3bIKa U €ro
(YHKIIMOHUPOBAHMS; PACKPHITh  3aKOHOMEPHOCTH  (DYHKI[OHHPOBAHHS JEKCHKO-CEMAaHTHYECKOI CHCTEMbI COBPEMEHHOTO
AHIIMICKOTO SI3bIKA; ONPEAEIUTH BEAyINe TCHACHIUN €€ Pa3BUTHsI, 00yCIOBICHHbIE KOMIUIEKCOM JIMHIBUCTUUECKHUX U
COLIMOJIMHI'BUCTHYECKUX (PAaKTOPOB U MOJUNHEHHbIE KOMMYHHUKAaTHBHOH MOTpeOHOCTH 00111ecTBa.

2. TPEBOBAHUSA K PE3YJIBbTATAM OCBOEHUSA JUCITUIIJINHBI

OIIK-8.1:Biageer ocHOBaMM cliellHaJbHBIX HAYYHBIX 3HaHHUIl B chepe npodeccHoHAILHOI 1eaTeIbHOCTH

OIIK-8.2:OcymecTB/sieT MeJaroru4ecKylo 1esiTeJJbHOCTh HA 0CHOBE HCIMOJIb30BAaHNS CEeNHAJbHBIX HAYYHBIX 3HAHUH 1
NPaKTHYeCKHX YMEHHIi B IPo¢)ecCHOHATBLHOM 1eITeJIbHOCTH

OIIK-8.3:BiaeTs aJiropuTMaMu M TEXHOJIOTHAMH OCYIIECTBJIEHHS NPO()ecCHOHATBLHOM NMeIaroru4eckoii 1esiTeJJbHOCTH HA OCHOBE
CHeNHATbHBIX HAYYHBIX 3HAHHUIL; TPHEMAMH NeAaroruyeckoii peduiekcnu; HaBpIKAMHU Pa3BUTHS Y 00y4YalOLIUXCS MO3HABATEIbHOM
AKTHUBHOCTH, CAMOCTOSATEJILHOCTH, HHUIUATHBBI, TBOPYECKUX CIOCOOHOCTEH, GOPMHPOBAHUS IPAKIAHCKON MO3MIUH, CTIOCOOHOCTH
K TPYAY M ’KU3HHU B YCJIOBHAX COBPEMEHHOI0 MUpa, GOPMUPOBAHHUS Y 00yUYaIOLIUXCs KYJIbTYPHI 310POBOIo 1 6€30macHOro oopasa
JKU3HU

IMKO-1.1:Baaneer cpeacteamu UKT nis ucnonb3zoBanus nugpoBbIX CEPBUCOB U pa3padoTKH JIEKTPOHHBIX 00pa3oBaTeIbHbIX
pecypcos

MKO-1.2:OcymecTBjseT NJIaHUPOBAaHNE, OPTaHU3ALUI0, KOHTPOJIb U KOPPEKTHPOBKY 00pa30BaTe/ILHOIO Mpolecca ¢
HCNoJib30BaHueM UG PoBoii 00pa3oBaTeIbHOI cpelbl 00pa3oBaTebHON OPraHM3alMN U OTKPHITOr0 HH(POPMALMOHHO-
o0pa3oBaTeIbHOI0 NPOCTPAHCTBA

IKO-1.3:UcnoJb3yeT pecypchl Me:KIyHAPOAHBIX M HAIMOHAJIBHBIX IJIAT(OPM OTKPBHITOro 00pa3oBaHusi B NPo- ¢ecCHOHANBHOM
JeSITeJIbHOCTH YYUTEJIsI OCHOBHOIO 00-111er0 U CpeIHero 001ero oopa3oBaHus

B pe3ysibTaTe 0CBOEHNS TUCIUILINHBI 00YYAIONIHIICS TOJKEH:

3HaTh:

COBPEMCHHYIO TCOPETUICCKYIO KOHICTIIIHUIO KYJIbTYPbI PE€YH, JICKCUICCKHUE HOPMBI PYCCKOI'O JIMTECPATYPHOTI'O A3bIKaA, JICKCUICCKUE HOPMBI
AQHTJIMUCKOTO SA3bIKa;

COBPEMEHHBIC MECTOAbI 1 TEXHOJIOTHH 06y‘IeHI/IH, METOAbI JIMHIBUCTUYCCKOI'O aHaJIn3a, 3Tallbl 1 3aKOHOMEPHOCTHU UCTOPHUIYECKOTO PA3BUTHUA
06HI€CTB3., 061111/16 1 4aCTHBIC TPUHIUIIBI I(yJ'IBTypHOﬁ OopraHu3alu O6III€CTB&; IIPUHIOUIIBI IOCTPOCHUSL ycTHOﬁ W MMUCbMEHHOMN peuu;
0COOCHHOCTH (‘J[)OHCTI/I‘IGCKOI‘/‘I, JICKCUYECKOH U rpaMMaTH‘leCKOfI CHCTEM aHTJIMUCKOTO SI3bIKa B CHUHXPOHWH U JUAXPOHHUHU.

YMerh:

HU3BJICKATb CMBICJI U3 CKa3aHHOT'O U IPOYUTAHHOI'O HAa NHOCTPAHHOM S3BIKE; UCIIOJIB30BaTh HHOCTpaHHblﬁ S3bIK B MEXKJIMYHOCTHOM O6LIICHI/II/I
u npodeccroHanbHOM

JESATENbHOCTH; IPABHJIFHO OPTaHH30BBIBATh YCTHYIO M IINCBMCHHYIO PeUb;

co3gaBaTb U JUAarHOCTUPOBATH MPAKTUYCCKU-OPUCHTUPOBAHHBIC 3a/laHU C UCIIOJIB30BAHUEM COBPEMEHHBIX METOA0B U TEXHOJIOTHH
00yueHHUS;

MIPUMEHSTH OOIIME CTpaTerku JUisl 00ECIeUYeHUsI KOMMYHHKATHBHOTO KOHTAKTA; OCYIIECTBISATh OOLICHHE C YIETOM COLUOKYIIBTYPHBIX
0COOEHHOCTENH;

Ha OCHOBE MPOYUTAHHOTO JENaTh CBOIM apryMEHTHPOBAHHBIH BBIBOJI OTHOCUTEIHHO TOTO WIIH HHOTO JISKCHYECKOTO SIBJICHUS;

IMPUMCHATH 3HaHUS B O6J'laCTl/l JICKCUKOJIOTHH JIs1 aHaJIu3a A3BIKOBBIX ﬂBHCHHﬁ; CHOBOOGpEBOBaTeJ'IbeIX SIBJICHUM 1

3aKOHOMEPHOCTEH (DYHKIIHOHUPOBAHUS U3Y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B €r0 (PyHKIHOHATBHBIX Pa3HOBUIHOCTSIX.

Buaagern:

TEXHUKOH peueBOil KOMMYHHUKALIUH, OIIMPAsCh HA COBPEMEHHOE COCTOSIHUE S3BIKOBOI KyJIbTYpBl; HAaBBIKAMU M3BJICYEHHS HEOOXOIMMON
“HGOPMALIUH U3 OPUTHHATIBHOTO

TEKCTa Ha NHOCTPAHHOM SI3bIKE;

HaBBIKAMU UCTOPUUYECKHU U KYJIBTYPHO-000CHOBAaHHOI'O OTOOPA €IMHUIL S3bIKA U PEUH; UCIIOIb30BaTh COBPEMEHHbIE METO/IbI 00YUEHHUS U
JUarHOCTHKH;

HaBbIKaMH JTMHI'BUCTUYECKOTO aHAJIM3a YCTHON M MUCbMEHHOM peun Ha U3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

HaBBIKAMH [TPUMEHEHHUSI METOJIUKH CPABHUTEIBLHO-UCTOPUYECKOTO aHANIN3a ()aKTOB M SIBJICHUI S3bIKA; UCIIOIB30BAHHS METOAUKA
JIEKCUKOJIOTHYECKOTO, TPAMMATHIECKOTO U CTHIIMCTHYECKOTO aHAIM30B (DaKTOB M SBICHHH S3bIKa, CJIOBOOOPA30BATENbHBIX SIBICHUH U
3aKOHOMEpPHOCTEH (HyHKIIMOHNPOBAHHS U3Y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa B €r0 (PyHKIMOHATIBHBIX PA3HOBUIHOCTSIX.

3. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JTUCHUIIJINHBI

Kon HaumeHoBaHue pa3jiejioB U TeM /BUJ 3aHATHS/ Cemectp / | YacoB | Komneren- | Jluteparypa
3aHATHSA Kypc 10707

Pazgen 1. CemanTuka




1.1

Cemacuomnorusi. CeMaHTHYECKHE CBSI3U CJIOB B JICKCHIECKOHN CHCTEME
COBPEMEHHOT'0 aHTJIMICKOTO SI3BIKA.

OCHOBHBIE IPU3HAKH CIIOBA B aHTIIMIACKOM SI3BIKE.

CnoBo u mopdema.

CnoBo u ¢opma ciosa.

3HaveHHUe CII0Ba U POOJIEMBbI JICKCHYECKOW HOMUHALIUH.

CrpyKTypa 3HA4Y€HHs CJIOBa.

Jlexcudeckoe, rpaMMaTHYeCcKOe U IParMaTUYeckoe B 3HAYCHUH CJIOBA.
IIpupona 3Hadenus ciosa.

OCHOBHBIE CBSI3M CJIOBa KaK 3HAKOBOM €IMHHUIIBI B IIPOLIECCE
KOMMYHHUKAITHH.

BaxxHelinme KOMIOHEHTHI COJIEPKAHUS CJIOBA, ONPECIsIEMbIE €ro
CBSI3BIO C OOBEKTOM, MOHATHEM 00 00BEKTE, APYTHMMHU CIIOBAMH H T.1I.
CMBICIIOBas CTPYKTYpa CJIOBa B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.
CMBICIIOBas CTPYKTYPa COOTHOCUTEIILHBIX CJIOB B aHTJIMHCKOM U
pyccKoM

SI3BIKE, B QaHTIIUICKOM U Jp. HHOCTPAHHBIX sI3bIKax. . KoMMyHHUKaTHBHAS
HEOOXOIMMOCTb U POJIb CMBICIIOBOM CTPYKTYPHI CJI0BA B OPTaHU3AIMH 1
(hyHKLIMOHUPOBAHUH JIEKCUKO- CEMAaHTHYECKOH CHCTEMbI aHTTTUIICKOTO
SI3BIKA.

Tunonorus 3Ha4YeHU, OCHOBaHHAs! HA OTHOIICHUSX 3HAKA.

OCHOBHBIE aCTIEKTHI, UM TUIBI 3HAYSHHUH: TPEIMETHBIN, HIIN
JICHOTATUBHBII; MOHATUIHBIA,UIIH CUTHA(DUKATHUBHBIN; PAarMaTHUCCKHIA,
WJIM KOHHOTaTHBHBIN; CHCTEMHBIH, WM TU(QepeHInaIbHbIH.
KonTeHcnoHanbHbIN U 9KCTEHCHOHAIBHBIA KOMITOHEHTHI KOTHUTHBHOTO
3HAYCHUS CIIOBA.

VHpBIC TMHTBUCTUYECKUE TUTIOJOTHH 3HAaYeHHH. CeMaHTHYECKHUE KIIacChl
JEKCUIEeCKNX eanHUII. [Ipu3HaKu, IO KOTOPHIM JISKCHUECKUE €TUHUIIBI
MOFyT BXOJUTH B TC WJIM UHBIC KJIACChI, UX 3HAYUMOCTDb KakK
TaKCOHOMHYECKUX KpuTepreB..OCHOBHBIE TTOJIOKEHUS TEOPUH
CEMaHTHYECKOTO TI0JISl: €r0 OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKH; (DaKTOPBHI,
JETEPMUHUPYIOIIHE CIICHU(PUKY CEMAHTHUCCKHX TOJICH B Pa3IUUHBIX
si3pIKax. /JIex/

ITIKO-1.1
ITIKO-1.3
OIIK-8.2

J1.1J11.2J11.3
J1.4J11.5 J11.6
J1.7J12.1 J12.2
J12.3J712.4 J12.6




1.2

CnoBO Kak OCHOBHASI €IMHUIIA JICKCUUECKOW CHCTEMBI SI3bIKA.
OCHOBHI)IC le/I3HaKI/I CJIOBa B aHFHMﬁCKOM S3BIKEC.

CrnoBo u Mmopdema.

CnoBo u ¢opma ciioBa.

3Ha4yeHue CI0Ba U MPOOIIEMbI JIGKCHYECKOH HOMUHAIINH.

CTpyKTypa 3Ha4eHHS CJIOBa.

Jlexcnueckoe, rpaMMaTHYECKOE M TPArMaTHYECKOE B 3HAYCHUH CIIOBA.
[pupoaa 3HAYCHUS CIIOBA.

OCHOBHBIE CBSI3M CJIOBA KaK 3HAKOBOW €TUHHMIIBI B TIPOLIECCE
KOMMyHl/lKaL(I/lI/I.

BaxxHelire KOMIOHEHTBI COJIEPKAHUS CII0BA, OTIPEIeIIeMbIe €ro
CBSI3BIO C 00BEKTOM, MMOHATHEM 00 00BEKTE, APYTHUMHU CIIOBAMH H T.JI.
CMBICIIOBasi CTPYKTYpa CJIOBa B COBPEMEHHOM aHTIIUIICKOM SI3BIKE.
CMBICIIOBas CTPYKTYpa COOTHOCHTEIILHBIX CIIOB B aHTJIHICKOM M
PYCCKOM SI3bIKE, B @HTJIMHCKOM M Jp. HHOCTPAHHBIX S3bIKaX.
KoMMyHHKaTHBHAsI HEOOXOJAUMOCTh U POJIb CMBICIIOBOI CTPYKTYPBI
CJIOBa B OpraHu3aiuu U QyHKIIMOHUPOBAHHUHU JIEKCUKO- CEMAaHTUYECKOM
CUCTECMBbI aHFJ’lHﬁCKOFO SA3bIKA.

Tunosnorust 3Ha4eHUH, OCHOBaHHAsI HA OTHOIICHUIX 3HaKa. OCHOBHBIC
aCMEKTHI, WX TUIIBI 3HAYCHAN: TPEIMETHBIHN, WU IEHOTaTUBHBIN;
MTOHSATHIHBINA, MITH CUTHU(UKATHBHBIN; IparMaTHYECKUN, HITH
KOHHOTATUBHBIHN; CHCTEMHBIH, nin AudHepeHIHaTbHbIHA.
KoHTeHCHOHANBHEIN U AKCTEHCHOHABHBI KOMITOHEHTHI KOTHUTHBHOTO
3HAYCHUS CjI0Ba. VIHbIE TMHIBUCTUYECKUE TUIIOJIOTUH 3HAYCHHUH.
CeMaHTUYECKUE KJIACCHI JICKCHUECKHUX €TUHHII.

HpI/I3HaKl/I, o KOTOprM JICKCUYCCKUEC CAUHULBI MOFyT BXOAUTH B TC UJIU
WHBIE KJIACCHI; UX 3HAYMMOCTh KaK TAKCOHOMHYECKUX KPUTEPHEB.
OCHOBHBIE MTOJIOKEHHS TEOPUU CEMAHTHYECKOTO TOJIsI: €r0 OCHOBHbBIE
XapaKTePUCTHKH; (PaKTOPbI, ACTCPMUHHUPYIONINE CIICIUPHUKY
CEMaHTHUYCCKHUX TIOJICH B PA3JIMYHBIX SI3BIKAX.

Mp/

IIKO-1.2
OIIK-8.1
OIIK-8.3

J1.1J11.2J11.3
JI1.4 JI1.5
JI1.6J12.1 J12.2
J12.3712.4

1.3

'unepo-runoHNMUYECKUE PSIIbL.

OCHOBHBIE TUIIBI U CXEMbI OTHOLLIEHUH B TUNEPO-TUIIOHUMUYECKUAX
MoJIIX (OTHOIICHHUS TTOTYMHEHUS U TOCIIOCTBA, OTHOIIICHUS
paBHOIPABUS).

Lenoueynasi, paiuaibHas U paJuabHO-IETIOUEYHAs CTPYKTYPbI
CEMaHTHYECKOTO TIOJIS.

JIBe ocHOBHBIC (POPMBI THITOHUMHYECKHX OTHOIICHHH - BHEIIHSS H
BHYTPEHHSIS] THITOHUMUSL.

CHHOHMMUS.

OCHOBHBIE KPUTEPHUH CHHOHUMUYHOCTH JIEKCHYECKHUX €MHUL, UX
HEJIOCTaTKH.

CHHOHUMHYECKHE PS/Ibl B AHTTIUICKOM SI3bIKE M UX JOMHHAHTBHI.

/Cp/

ITIKO-1.2
OIIK-8.1
OIIK-8.2

J1.1J11.2J11.3
JI1.4 JI1.5
JI1.6J12.1 J12.2
J12.3712.4

1.4

Iomucemus. OMOHUMUS.

CeMaHTHYECKAs HEOIHO3HAYHOCTE M €€ TUIILL.

INomuceMust ¥ OMOHUMHUS KaK IIaBHBIE THUIIBI CEMAaHTHYECKOM
HEOJHO3HAYHOCTH.

Paznmuyus Mex Iy MONUCEMUEH 1 OMOHUMHEH, HX OIPE/ICIIEH.
HpOHeCC CTAHOBJICHUS ITOJIMCEMUU U OMOHUMUH.

[IpryKHbL, TUIIEL ¥ QYHKIMUA CEMAHTHYECKUX M3MCHEHUIA.
Poub cotuanbHbIXx (akTOpOB B M3MEHEHUH CEMAHTUKH CJIOBA.
IMcuxonornyecKue NPUYMHBI CEMAaHTHYECKUX U3MEHEHHH,
BO3HHUKHOBEHHUS 9BPEMU3MOB.

/JIex/

ITIKO-1.2
OIIK-8.1
OIIK-8.3

J1.1J11.2J11.3
JI1.4 J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
J2.3 J12.4




1.5

BryTpunursucTuyeckre Npu4rHbl BOSHUKHOBEHUSI HOBBIX 3HAUCHUN
(nuddepenunanys CHUHOHUMOB, CeMaHTHYeCKas aHaJorus,
SJUTUIICUC CIIOBOCOUYETAHUS).

MeToHuMu4eckue u MeTahOpUUECKUE EPEHOCH 3HAUCHHI.
2.3.2.PacuMpeHue U Cy)KeHue 3Ha4eHuil.

Ponp mapamurMaTuke 1 CHHTarMaTHKU B H3YyYEHUH CMBICIIOBON
CTPYKTYPHI CIOBA.

IlepBUYHbIE U BTOPUYHBIEC 3HAUEHHS CJIOBA.

I'maBHBIE U BTOpOCTETIEHHBIC 3HAYCHMS.

Poub KOHTEKCTa KaK pa3rpaHUYUTENs 3HAUEHUH.

Turbl KOHTEKCTa (JIGKCUYECKUil, TPaMMAaTHYECKH, TEeMaTHYECKHH,
JUHTBUCTUYCCKUI).

Mp/

IIKO-1.1
ITIKO-1.3
OIIK-8.3

J1.1J11.2J11.3
JI1.4 JI1.5
JI1.6J12.1 J12.2
J12.3712.4

1.6

HcTopuueckas H3MEHYMBOCTh CMBICIIOBOM CTPYKTYPBI CJIOBa
MecTo OMOHUMHH B CHCTEME SA3BIKA.

Pasrpannuenue monrceMuy 1 OMOHAMUM.

I/ICTO‘IHI/IKI/I BO3HUKHOBCHHUA OMOHHUMOB.

IIpuurHbBI OTHOCUTENFHO HE3HAYUTEIILHOTO YMCIIa OMOHHUMOB B
JIGKCHUYECKOH CHCTeME aHTIMHCKOTO SI3bIKa

/Cp/

IKO-1.1
ITIKO-1.3
OIIK-8.2

J1.1J11.2J11.3
JI1.4 J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
J2.3 J12.4

1.7

CnoBoobOpa3oBanue U MopeMHast CTPYKTypa aHTITHICKOTO SI3bIKA.
IIpeumyniectBa cnoBooOpa3zoBaHus Kak criocoda BTOPUUHOM
HOMHUHAIWH. J[eprBaMOHHBII CHHTE3 U MOP(HEMHBIH aHATH3 KaK
OTpaKeHHE PAa3HbBIX MMO3UINI KOMMYHHKAHTOB.

Ponb c10BOOOPa30BaTENBHBIX MTPOIIECCOB B MOMOIHEHHU CJIOBAPHOTO
COCTaBa aHIIIUIICKOTO SI3BIKA.

OcHoBHbIE (PYHKIMU CIIOBOOOpA30BaHUS.

OCHOBHBIC MPU3HAKU MPOU3BOAHOTO CIIOBA M €r0 OTJIMYHUS OT IPOCTOTO
CIIOBA.

OCHOBHBIE THIIBI TIPOU3BOIHBIX CJIOB.

OcHOBHBIC KITaCCU(PUKAMOHHBIE SMHUIBI CIIOBOOOPA30BaTEIIBHON
CHCTEMBIL.

/Cp/

IIKO-1.1
OIIK-8.1
OIIK-8.2

J1.1J11.2J11.3
JI1.4 J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
J12.3J12.4

1.8

KomriekcHble € IUHULIBI CUCTEMBI CI0BOOOPA30BaHMUS.

OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKH CIOBOOOPA30BaTEILHOTIO THE3 A, CEMbU
CIIOB, JIEKCHYECKOT0 THE3/1a U TPYJHOCTH OIPEACIICHUS
TIPHHAJUISKHOCTH CIIOB K 9TUM KJIacCaM.

IToctpoenue rpadoB c10BO0OpPa30BATEIbHBIX THE3.
CroBooOpa3oBaTeIbHbIE IIETIOYKH, CII0BOOOPa30BaTENbHbIE TapaJUr MBI 1
CJI0BOOOPA30BaTEIbHbIE KATETOPUU B COBPEMEHHOM aHIVINIICKOM SI3BIKE.
ITapameTps! u3MepeHus QyHKIIMOHAIBHBIX XapaKTEPUCTUK IIPOU3BOAHBIX
CIIOB U X KJIACCOB, MX OIpeIeICHHS.

CBoiicTBO JBOWHOMN pedepeHIINU MPOU3BOIHBIX CIIOB.

Mp/

ITIKO-1.1
[IKO-1.2
OIIK-8.3

JI1.1J11.2 J11.3
JI1.4 JI1.5
JI1.6J12.1 J12.2
J12.3J12.4

1.9

OyHKIMOHATBHBIN aCTIEKT CUCTEMBI CIIOBOOOPA30BaHUS.

Poutb c10B00Opa3oBaTebHBIX MOJICEH U CJI0BOOOPA30BATEILHOTO
3HAYCHHS IPOU3BOAHBIX CIIOB B MIPOLECCE M3yUYCHHSI HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

CeMaHTHYECKAs CBA3b CIIOBOOOPa30BaHusI ¢ MOP(hOIOrHeii 1
CHHTaKCHCOM.

TToHATHS TPOTYKTUBHOCTH, AKTUBHOCTH U YIOTPEOUTEIBHOCTH

c110B00OpazoBaTebHbIX Mojene /Cp/

IKO-1.1
ITIKO-1.2
OIIK-8.3

J1.1J11.2 J11.3
JI1.4 JI1.5
J1.6J12.1 J12.2
J12.3J12.4




1.10 OCHOBHBIE CIIOCOOBI 00pa30BaHUS CIIOB B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM [IKO-1.1 | JI1.1 JI1.2 J11.3

A3BIKE. ITIKO-1.3 JI1.4 J11.5
OIIK-8.3 | JI1.6JI2.1 JI2.2

Addukcanus (npedukcanus u cypdukcanms). JI2.3J12.4

CemaHTHKa JIepuBallMOHHOrO adduxca.

MHOT03Ha9HOCTh ¥ OMOHHMUSI JICPHBAIIMOHHBIX aPUKCOB.

Ipunuuns! knaccudukanuu adpGuKcoB.

IIponykrusHOCTH addurkca u adduKcanbHOI MOJETH.

Kousepcust.

PaznnuHble TOHMMAaHMS IPUPOIBI KOHBEPCHU.

Kpurepun BHyTpeHHEH TPOM3BOIHOCTH.

CeMaHTHYECKHE OTHOLIECHUS IPU KOHBEPCUH KaK KpUTEpUit

OIIpe/IeNICHUs] HAlIPaBJICHUS IPOU3BOIHOCTH.

/J1ex/

1.11 CnoBocnoxeHHe. [IKO-1.1 | JI1.1 JI1.2 J11.3
OCHOBHBIE 0OCOOCHHOCTH 00Pa30BaHUSI CIIOAKHBIX CJIOB B aHITIMHCKOM OIIK-8.1 JI1.4 JI1.5
S3BIKE. OIIK-8.3 | JI1.6J12.1 JI2.2
Kpurepuu cioxHoro ciosa. JI2.3J12.4
CTpyKTypHas U cCeMaHTHYECKasi COOTHOCHTENBHOCTD CIIOKHBIX CIIOB U
CBOOOIHBIX CJIOBOCOYETAHHUH.

TIpuHIMIBI KITacCH(DUKAINK CIOKHBIX CIIOB.
Mp/

1.12 AGOpeBHaIHs, MK COKPAIICHUE, KaK IPOIyKTUBHBIN [IKO-1.2 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
HEMOJICTUPOBAHHBIN CITOCO0 CIIOBOOOpa30BaHNUs, OCOOCHHO B IIKO-1.3 JI1.4 JI1.5
MIUCBMEHHOM JIUCKYPCE. OIIK-8.2 | JI1.6J12.1 J12.2
OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE THIIBI COKPAIIEHUI B COBPEMEHHOM J2.3J12.4
AQHIJIMHACKOM SI3BIKE.

/Cp/

1.13 ®Ppa3zeos0ryus COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO A3bIKa [IKO-1.2 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
®pazeonorudeckue eIMHULBI U UX OTIMYUTEIbHbBIE IPU3HAKY — ITIKO-1.3 JI1.4 J11.5
UIMOMAaTHYHOCTb, YCTOMUNBOCTb, IKBUBAJICHTHOCTH CJIOBY. OIIK-8.2 | JI1.6J12.1 JI2.2
PaznnyHast cTeneHs HANOMAaTHIHOCTH (Pa3eoIOTHIECKUX €JHHHUIL. JI2.3J12.4
OCHOBHBIE THITBI (HPA3EOIOTHIECKOT0 3HAYCHHS.

VICTOYHHKHN MPOUCXOKACHHST YCTOWIHUBBIX COUETAHHIH.
/J1ex/

1.14 OCHOBHBIC TOYKH 3PEHUSI HA TPAHUIIBI U 00bEeM (Ppa3eosIOrHu. [IKO-1.2  |JI1.1 JI1.2 J11.3
OcHoBHbIE KIaccuuKanuy GpazeonoruuecKux eIUHUILL. OIIK-8.1 JI1.4 J11.5
(B.B.Bunorpanosa, A.1.Cmupaunkoro, A.B.Kynuna, H.H.AmocoBoii). OIIK-8.2 | JI1.6J12.1 JI2.2
ITonstus ¢pazeonornyeckux cpameHuii, Gppaseonornieckux eIuHCTB, J2.3 J12.4
(pazeonoruueckux coueTaHui.

Mp/

1.15 DpaszeomaTrKa U Gpa3conorus. [IKO-1.1 | JI1.1 JI1.2 J11.3
®pa3oBbl€ [1aroJibl B COBPEMEHHOM aHTTIMHCKOM SI3bIKE. OIIK-8.2 JI1.4 JI1.5
KoMMyHHKaTHBHO-TIparMaTHYecKue CBOHCTBA Hpa3eoqoTHISCKHX OIIK-8.3 | JI1.6J12.1 J12.2
€/IMHMUII. J2.3 7124
HanuoHanbHO-KybTypHast crienn(puKa CEeMaHTUKU (pa3eoI0rHYeCcKUX
€/IMHHAI] B aHTJIMHCKOM H PYCCKOM SI3bIKAX.

IToaroroBka nok1an0B U npe3eHtanuit B Microsoft Word 7 /Cp/
Pa3nen 2. Mopdoaorus, 3STUMOI0TUsl

2.1 OTUMOJIOTHYECKasi XapaKTepPUCTHKA CIIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOIO [IKO-1.1 | JI1.1 JI1.2 J11.3
AHIJIMHCKOTO SA3bIKA. OIIK-8.1 JI1.4 JI1.5
Ponb 3auMcTBOBaHUS Kak cr1oco0a HOMUHALUHU B HCTOPUH aHIVIMHCKOTO OIIK-8.3 | JI1.6JI2.1 JI2.2
SI3BIKA. J2.3J12.4

PasHopogHOCTE aHMIHIICKOTO CIIOBAPSI C TOYKU 3PEHHS €T0
STHUMOJIOTHYECKOTO COCTABA.

Y CI0BHOCT TEPMHHOB "HCKOHHBIN" U "'3aIMCTBOBAaHHBIN".

C10oBa aHITIOCAKCOHCKOTO NIPOMCXOKACHHS B COBPEMEHHOM aHTINICKOM
SI3BIKE.

3auMCTBOBAHHUE U3 PA3IMYHBIX S3BIKOB KaK COLHMOIMHIBUCTHIECKOE
SIBJICHHE.

/J1ex/




2.2 Bune! 3anMcTBOBaHUI. [IKO-1.3 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
3auMCTBOBaHHUS U JIEKCUKO-CEMaHTHYECKasl CHCTEMa aHTIIMHCKOTO S3bIKA. OIIK-8.1 JI1.4 JI1.5
AccuMHIISIINS 3aMMCTBOBAHUI. OIIK-8.3 | JI1.6J12.1 JI2.2
CreneHb aCCUMMWIISIIIMM 3aUMCTBOBAHUH B JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON JI2.3J12.4
CHCTEME aHTJIMICKOTIO A3bIKa, UX CUCTEMHO-(DYHKI[MOHAIbHbIE
0COOEHHOCTH M KOMMYHHKaTHBHAsI 3HAYMMOCTD
Mp/

23 Bnusinue 3auMcTBOBaHUHN Ha CIOBAPHBIN COCTaB, CHCTEMY [KO-1.1 | JI1.1 JI1.2 JI1.3
CJI0BOOOPA30BaHUsI AHIVIMMCKOTO SI3bIKa, HA JIEKCUKO- CEMAHTUYIECKYIO ITIKO-1.3 JI1.4 JI1.5
CUCTEMY U CUCTEMY HOMUHAIIUU aHTJIMICKOTO A3bIKA. OIIK-8.2 | JI1.6J12.1 J12.2
CeMaHTHYECKHUE, CTPYKTYpHbIE, CTUIMCTUIECKUE, STUMOJIOTHIECKHE JI2.3J12.4 J12.5
0COOEHHOCTH JIEKCHIECKHUX €AMHHI] COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO SI3bIKa B
UX B3aHMOCBSI3H U B3aHMO3aBHCHUMOCTH.

/Cp/

2.4 [TpuHMne! Knaccu(puKalMy CIOBapel U OCHOBHBIC MapaMeTPhI CIIOBAPSI. [IKO-1.1 | JI1.1 JI1.2 J11.3
OCHOBHbBIE THIIBI AHTJIMHCKKUX CJIOBapei (TOJIKOBbIE, CHHOHUMHUYECKHE, [IKO-1.3 JI1.4 JI1.5
(bpaseosoruuecKme, STMMOIOTHIECKUE, OTPACIICBBIC, CIIOBAPH HOBBIX OIIK-8.3 | JI1.6J12.1 J12.2
CJIOB, y4eOHBIE CIIOBAPH U JIp.). J2.3J12.4 J12.6
Haubouee ynorpeOUTenbHbIE TONKOBBIE CIIOBAPU.

ITpuHIUIEI HOCTPOESHUS TONKOBBIX CIOBapei.

OT1060p CIIOBHUKA, CTPYKTypa CIIOBAPHOM CTAaThH.

CrpaBOYHBI MaTepral B aHTJIMACKAX H aMEPHKAHCKUX TOJIKOBBIX
CJIOBApSX.

OCHOBHBIE MPUHIIUTIBI POCCUIICKON JIBYS3BIYHOM JIEKCHKOTpaHH.
[TepeBomHBIC aHTIO-PYCCKUE U PYCCKO-aHTITHICKIE CIOBAPH.
ITpoGiiema BbIOOpA SKBUBAJIEHTA B COCTABJICHUU NIEPEBOAHOIO CIOBAPSL.
VYuebHas ekcuxorpadus 1 ee 0cOOEHHOCTH.

OcobeHHOCTH TOCTPOCHUS yueOHBIX (YUEOHBIX TOJIKOBBIX) CIOBAapEH.
CroBapH CO4€TaeMOCTH, OCOOEHHOCTU UX IOCTPOCHHUSL.

/Cp/

2.5 CTpyKTypbl IPEACTABICHUS 3HAHUI B SI3BIKE. IKO-1.1  |JI1.1 JI1.2 J11.3
KoHuenr u s361k0B0O¢ 3HAUYCHHUE. OIIK-8.1 JI1.4 JI1.5
IMonstue dpeiima. OIIK-8.3 | JI1.6J12.1 JI2.2
Crpykrypa bpeiima. J2.3 J12.4
OpeiiMoBast ceMaHTHKa Kak METOJ aHAIN3a H CIIOCO0 MPEICTaBICHHS
3HAUCHUS SA3bIKOBBIX €IMHUIIL.

ITpennocbuUIKY BOZHUKHOBEHHUS U IICUXOJIOINYECKUE OCHOBBI
MPOTOTUIUIECKOTO MOAX0/1a, €r0 OCHOBHBIEC PHHIIHITBL.
CTpyKTypa IpOTOTHIINYECKOM KaTeropuH, ee rpaHUIbL.

IMonstue npororuna, ero Buasl. [lonstue "gpamunbHoro cxoacraa'.
/Cp/

2.6 PeueBbie akThl. Knaccupukarys pedeBbix akToB. [IpsiMble 1 KOCBEHHBIC [IKO-1.1 |JI1.1 JI1.2 J11.3
peueBble akThl. PeueBbie coObITHS. OIIK-8.1 JI1.4 J11.5
KoMmMyHHKaTHBHAs cUTyanus. TUIbl KOMMYHUKAaTHBHBIX CUTYalUi. OIIK-8.2 | JI1.6JI12.1 JI2.2
Juckypc u kynbrypa. JluckypcuBHbIM aHanu3. GOHOBBIE 3HAHMSL. J2.3 J12.4
KoHcTaHThI KyIbTypbl. MeXKyJIbTYpHas IparMaTHKa.

IMoaroToBka mpe3eHTary ¢ HCHOIB30BaHHEM MTPOTPAMMHOTO

obecneuenus: Microsoft Office 2007. /Cp/

2.7 3ayer ¢ onenkoi /3auérCOu/ [KO-1.1 |JI1.1 J11.2 J11.3

I[IKO-1.2 |JI1.4J11.5J11.6
[KO-1.3 | JI1.7J12.1 J12.2
OIIK-8.1 |JI2.3 J12.4 JI2.5
OIIK-8.2 J12.6
OIIK-8.3

4. ®OHJ OIEHOYHBLIX CPEACTB

CrpyKTypa U conepxaHue (oH/a OLEHOYHBIX CPEJCTB ISl IIPOBEIACHUS TEKYILEH U IPOMEXYTOUHOM aTTECTAlUH [TPEICTABICHBI B
Ipunoxenuu 1 k pabouei mporpaMme TUCIUIUIAHBI.




5. YYEBHO-METOAUYECKOE 1 HTHOOPMAINIMOHHOE OBECIIEYEHUE JTUCIUITJIMHBI

5.1. OcHoBHas JIMTEpaTypa

ABTOpI)I, COCTaBUTCIIN

3arnaBue

W3 narenscTBO, rOI

Komnnu-so

J1.1

Antpymmna, I. B.,
Adanacsena, O. B.

Jlexcukonorust aHrMUHCKOTro sI3bIKa: yued. mocodue
JUISL CTYZICHTOB BBICII. y4e0. 3aBeJCHHIl,
00YUaroIMXCs N0 MeJl. CHElL.

M.: Ipoda, 2004
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J1.2

babuu I'. H.

Lexicology: A Current Guide: yue6HO€ TOCOOHE

Mocksa: ®JIMHTA, 2016

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=83079
HEOTPaHMYIEHHBIN JOCTYII
UTS 3aPETHCTPUPOBAHHBIX
oJIb30BaTeNei

J1.3

Apnonsa 1. B.

Jlexcukoiorust COBpEMEHHOTO aHIJIMICKOTO SA3bIKa:
y4eOHoe ocodne

Mockea: ®JIMHTA, 2017

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=103311
HEOTpaHWYEHHBIH JOCTYII
JUTSL 3aPETHCTPUPOBAHHBIX
nojb30BaTeneh

JI1.4

Mopososa H. H.

Jlexcukonorust aHrIMHCKOro SA3bIKa: yueOHOoe
mocobue

Mockaa: IIpomereit, 2013

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=240149
HEOTpaHWIEHHBIH JOCTYTI
JUIS 3apPErUCTPUPOBAHHBIX
HoJb30BaTeIeH

JI1.5

Bununa O. A., OkaeBa
A.B.

JIeKCHKOJIOTHSI aHTITHHCKOTO SA3bIKa: Y4eOHOe
mocobue

Munck: PUIIO, 2017

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=487982
HEOTPaHMYIEHHBIN OCTYII
JUTSL 3aPETHCTPUPOBAHHBIX
0JIb30BaTeNei

JI1.6

Kpyrmukosa E. A.

JIexcHKOIOTHSI aHTITMHCKOTO S3bIKa: Y4eOHOe
mocobue

Kpacnosipck: Cubupckuit
(denepanbHbIi YHUBEPCUTET
(CoY), 2016

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=497266
HEOTPAHUYEHHBIN JOCTYTI
JUIS 3apETUCTPUPOBAHHBIX
oJib30BaTeneit

J1.7

Kymukosa U. C.,
Canmuna /1. B.

JIuHrBUCTHYECKAs] TEPMUHOIIOTHS B
npoheCCHOHAIBHOM acrekTe: yueOHoe nocobue s
BY30B

Cankr-IlerepOypr: Jlaus,
2020

https://e.lanbook.com/bo
ok/147342
HEOTPaHWYCHHBIN JOCTYI
JUTSL 3aPETHCTPUPOBAHHBIX
0JIb30BaTEIICH

5.2. lonoiHUTeIbHAS IUTEPATYpPaA

ABTOpI)I, COCTaBUTCIIN

3arnaBue

W3 narenscTBO, oI

Komnunu-so

J12.1

Kartepmuna B. B.

Jlexcukonorust aHrMMMUCKOTO SI3bIKa: MPAKTUKYM

Mocksa: ®JIMHTA, 2018

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=57954
HEOTpaHWYEHHBIH JOCTYII
JUTSL 3aPETHCTPUPOBAHHBIX
nojb30BaTeIeh

J12.2

Busraunosa 0. H.

Practical modern english lexicology: ITpakTuueckas
JIEKCUKOJIOTHSI COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO SI3BIKA!
y4eOHoe ocobne

Kazanb: Kazanckuii Hay4HO
-HCCIIE0BATENbCKUI
TEXHOJIOTHYECKUI
yauBepcuter (KHUTY),
2008

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=259073
HEOTpaHWYEHHBIN JOCTYII
JUTS 3aPETHCTPUPOBAHHBIX
[0JIb30BaTEICH




ABTOpBI, COCTaBUTEIHN 3arnaBue H3parenbcTBO, IO Konuu-Bo
JI2.3 |IInernesa H. B., JlekcuKoJIOrHsl COBPEMEHHOT'0 aHITIMHCKOTO si3bka: [ Mocksa: http://biblioclub.ru/index.
bpeummna E. A. MPaKTAKYM: IPAKTHKYM ®nunTalYpanbckuit php?
denepansublii ynusepcurer | page=book&id=482207
(Yp®Y), 2017 HEOTPaHHYEHHBIH TOCTYI
VIS 3apETHCTPUPOBAHHBIX
0JIb30BaTeNnei
JI2.4 |JleBenkona A. 1O., [TpakTHKyM 10 JIEKCHKOJIOTUH aHTJIMHCKOTO si3bika: | TromeHb: TIOMEHCKHIA http://biblioclub.ru/index.
Tpudonosa 1. C. y4e0HO-METOINIECKOE TI0COOUE IS CTYIEHTOB rocyJapCTBEHHBIIA php?
Hanpasnenus «I[lemaroruueckoe obpasoBanue (¢ yHEBepcHTeT, 2018 page=book&id=573653
JIBYMs IpoGHIIMH TOAroToBKK): cTopHs, HEOTpaHHYEHHBIH T0CTYI
MHOCTPAHHBIH SI3bIK» U APYTHX TYMaHUTAPHBIX UL 3apETHCTPUPOBAHHBIX
HanpasieHui (JJuIakTHIecKue MaTepHasl st MOJTb30BaTENEH
CEeMUHAPCKHX 3aHATHH): y4eOHO-METOANIECKOe
rocooue
J2.5 EnglishMag: sxyprai Boponex: EnglishMag, http://biblioclub.ru/index.
2018 php?
page=book&id=575377
HEOrPaHUYCHHBIH T0CTYI
UTSL 3apETHCTPUPOBAHHBIX
nojb30BaTeIeh
JI2.6 |Benennkas O. C., Mertomuueckre pekoMeHaamu 110 3 HEKTHBHOMY Canxkr-IlerepOypr: Jlans, https://e.lanbook.com/bo
Yexosuu 10. B. BHEJIPEHUIO U UCIIOJIB30BAaHUIO CUCTEMBI 2020 ok/154157
«AHTHIIIaruaT.OKCIepT» B HAyYHOH OpraHu3aluu HEOrpaHUYEHHBII JOCTyI
JUISL 3aPETHCTPUPOBAHHBIX
10JIb30BaTeNel

5.3 IIpo¢eccuonanbHble 6a3bl JAHHBIX U HH(POPMALIMOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMBI

ThoughtCO https://www.thoughtco.com/what-is-lexicology-1691230#:~:text=Lexicology%20is%20the%20branch%

200f,Adjective%3 A%?20lexicological.

Science Direct https://www.sciencedirect.com/topics/social-sciences/lexicology

British National Corpus http://www.natcorp.ox.ac.uk/

The Corpus of Contemporary American Englishhttp://www.americancorpus.org/

HanwoHanbHbI# KOpITyC pycckoro si3bikahttp://www.ruscorpora.ru/

Etymological dictionary of Englishttp://www.etymonline.com h

Merriam-Webster dictionary www.m-w.org

Cambridge Dictionaries Online http://dictionary.cambridge.org/ Cambridge Dictionaries Online

Oxford Dictionaries Online http://oxforddictionaries.com/?attempted=true

5.4. llepeyeHs NpOrpaMMHOr0 o0ecneYyeHust

Microsoft Office

5.5. YueGHo-MeTOAMYeCKHE MAaTePHAJIbI /Il CTYJeHTOB C OrPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 310POBbSI

IIpu HE0OXOAMMOCTH TO 3asBICHHIO OOYYaIOUIETOCs C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 370POBBSl y4eOHO-METOIMYECKUE MaTepHabl
MIPEeJOCTABIAIOTCS B (hOpMax, aAalTHPOBAHHBIX K OTPaHHYEHHSM 37I0POBBS U BOCIIPUATHS HH(popManuu. JIJis il ¢ HapyIIEHUSIMH 3pEHUS: B
(dbopme ayauodaiina; B neyaTHOi (popMe yBeIMYCHHBIM mpudToM. J[JIst U1 ¢ HApyIIEHUSIMH ciiyXa: B (pOpMe 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA; B
nedaTHo# hopme. Jlis HIl ¢ HAPYIIEHUSIMU ONOPHO-/IBUTATEIILHOTO arnapara: B JopMe 3JIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTa; B IIe4aTHOU Qopme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECHHEYEHUE JUCHUIIJIMHBI (MOJY JIST)

[omemnenust 171 MpoOBEIEHHS BCEX BUIOB PaboT, MPEAYCMOTPEHHBIX y4eOHBIM IIIAHOM, YKOMITJIEKTOBAHBI HEOOXOAUMOIH,
CIEMATN3UPOBAHHON Y4eOHON MeOeNbI0 U TEXHUUECKUMH CpeICTBaMu 00ydeHHs. [J1s MpOBeAEHHS JIEKIIMOHHBIX ¥ NPAaKTUIEeCKUX 3aHATUI
UCIIOJIb3YETCs IEMOHCTPAILIIOHHOE 000pYAOBaHUE.

7. METOAUYECKHUE YKA3AHMUS JJIS1 OBYYAIOIIIUXCS 11O OCBOEHUIO JUCHUTIIMHBI (MOY JIST)

Meroauyeckue yka3aHus 10 OCBOSHHIO AUCLIUILIMHEI IpeacTaBieHbl B [Ipunoskennn 2 k paboye nporpaMme AUCLHUIIMHBL

[Mpuioxkenne 1

®OHJ OHEHOYHBIX CPEJACTB



1 Onucanue nokasareJseil M KpUTeprueB OLCHUBAHUS KOMIIETEHIMI HA Pa3JIMYHBIX 3TANaX MX
(¢popmMupoBanusi, onucaHue MIKAJ1 OLCHUBAHUA

3VH, cocrasasromniue
KOMIICTCHIINIO

ITokazaTenu oreHUBAHUS

Kpurepun
OLICHUBAHUS

CpencTBa OIlcHUBaHUS

JCATCIIBHOCTH

OIIK-8 CnocoOeH oCyIIeCTBIATh MeAarornuecKyro AesITEIbHOCTh Ha OCHOBE CIEITUATBHBIX HAYYHBIX 3HAHUN
OIIK-8.1- Bnaseer ocHOBaMU clielIMalbHBIX HAYYHBIX 3HaHU B cepe mpodeccnoHaIbHON

OIIK-8.2 - OcyuiecTBiIsIeT MeIarornuecKyro IesTeIbHOCTh HA OCHOBE MCIOIb30BAHUS CHEIIUATBHBIX
HAYYHBIX 3HAHUHN U MPAKTUYECKUX YMEHH B MPo(ecCHOHATbHOM 1eATebHOCTH
OIIK-8.3 - BnaneTs anropuTMaMu M TEXHOJIOTUSMU OCYIIECTBICHUS POPEeCCHOHATBHON
NEeIarorn4eckoi JesiTeIbHOCTH Ha OCHOBE CHEIMAIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUI

3: COBPEMEHHYIO
TEOPETUYECKYIO
KOHIICTILIUIO KYJIbTYPBI
peyu, JIEKCUYECKUE HOPMBbI
PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO
S3bIKA; JICKCUUECKHUE HOPMBbI
AHTJIMHUCKOTO SI3BIKA;

H3yuaer, ocyiecTBasier
MOMCK U COOp HEOOXOAMMOM
uHpOpMALIUU

ITomHoE,
pa3BepHyTOE,
rPaMOTHOE U
JIOTHYECKOE
W3JI0)KEHUE BOITPOCA;
MPaBWIbLHOCTh
BBIITOJIHCHU A
TECTOBOI'O 3aJIaHHUS;
HpaBI/IJIBHOCTB
MOCTPOEHUSA
BBICKA3bIBAHHA HA
AHTJIMHACKOM S3BIKE B

C — cobecenoBanue / O —
onpoc (Bompocsr 1-10, 13-
16)

3 — BOIIPOCHI K IK3aMEHY
(Bompocsr 3,5,9-15)

T —tect (1-10)

IIPOYUTAHHOTO Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE;
UCIIOJIb30BATh
MHOCTPAHHBIN SI3BIK B
MEXJIMYHOCTHOM OOILEHUH
U 1po(hecCuOHANBHOM
JESATEIIbHOCTH; IIPaBUIIBHO
OpPraHU30BBIBATH YCTHYIO U
UCbMEHHYIO pEyb;

pellIeHus], HaTn4ne
BEIBOJIOB

Pa3IUYHBIX
CUTYalUsIX OOIIEeHUs
V: u3BneKatb CMbICI U3 Pemmaer mpakTuko- [Tonuota u 3 — BOIIPOCHI K IK3aMEHY
CKa3aHHOTO U OPUEHTUPOBAHHBIC 33JJaHUSI | IPABUIILHOCTD (Bompocsr 2,3,9)

I1O3 — mpakTuKO-
OpUEHTUPOBAHHBIC
3amanus (1-2)

B: HaBbIKaMu pedyeBoit
KOMMYHHKAIIMH, OITUPAsCh
Ha COBPEMEHHOE COCTOSIHUE
S3bIKOBOM KYJIBTYPBI;
HaBbIKaMH U3BJIEUCHUS
HEOOXOIMMON
uHpOpMaIuu U3
OPUTHMHAJIBHOTO

TEKCTa Ha UHOCTPAHHOM
S3bIKE

Bnaneer cioco6amu
(bOpMYITHPOBKH KOPPEKTHOTO
BBICKA3bIBAHUS B Pa3IMYHBIX
dbopmax oOIeHHs

PazgepnyTroe,
IPaMOTHOE U
JIOTHUYECKOE
M3JI0KEHUE BOMPOCA;
MMPaBHUJIBHOCTDb
BBITTOJIHEHUS
TECTOBOT'O 33/IaHNUS;

C — cobecenoBanue / O —
onpoc (Bompockil-7, 8-
12)

3 — BOIPOCHI K 3K3aMEHY
(Bompockl 4,6,10)

I1O3 — mpakTHKO-
OpPUEHTUPOBAHHBIC
3ananus (3-4)

[TKO-1: CnocoGeH ocyIiecTBISATh NPOpEeCCHOHATIBHYIO AEATEIbHOCTh C HCIOIb30BAHNEM BO3MOXKHOCTEH
QG poBoOi 00pazoBaTEIHLHOMN Cpe/ibl 00Pa30BaATENBHON OPraHU3aUN U OTKPBITOTO WH(POPMAIIMOHHO-
00pa30BaTeNLHOIO IPOCTPAHCTBA
[TIKO-1.1- Bnageer cpeacrBamu MKT mist ucnionb3oBanus nU(POBBIX CEPBUCOB U pa3pabOTKH
IEKTPOHHBIX 00pPa30BATENIBHBIX PECYPCOB
[IKO-1.2 - OcymiecTBisieT mIaHUPOBaHNE, OPTaHNU3ALNI0, KOHTPOJIb U KOPPEKTUPOBKY
00pa30BaTeILHOIO NPOIIecca C NCIOIb30BaHUEM IM(POBOM 00pa30BaTENbHOM Cpeibl 00pa30BaTENIbHON




00pazoBaHms

OpraHu3alK U OTKPBITOI0 HHPOPMALMOHHO-00pPa30BaTEIbHOTO IPOCTPAHCTBA
[IKO-1.3 - Ucnonb3yeT pecypchl MEKIYHAPOIHBIX U HALIMOHAJIbHBIX IIAT(GOPM OTKPBITOTO
00pa3oBaHus B IPO(HECCHOHATILHON JAEATENbHOCTH YUUTENsI OCHOBHOTO OOIIIET0 U CPEeIHEro 00IIero

3: COBpEeMEHHBIE METOBI U
TEXHOJIOTHH 00y4YeHHUs,
METO/IbI JIMHI'BUCTUUECKOTO
aHaJi3a, dTaIbl 1
3aKOHOMEPHOCTH
HCTOPUIECCKOTO Pa3BUTHS
ob11iecTBa, 00IIIe U
YaCTHBIE TIPUHITATIBI
KyJBTYPHOH OpraHu3aiuu
00111eCTBA;

3HaeT COBPCMCHHBIC MCTO/IbL
" TCXHOJIOTMH O6yquI/I${
SA3BIKOBBIM JICKCUYCCKUM
SABJICHUAM

ITonHoe,
pa3BepHYTOE,
rPaMOTHOE U
JIOTHYECKOE
W3JI0)KEHUE BOITPOCA;
HpaBI/IJ'IBHOCTI)
BBITIOJTHEHUS 3aJlaHUs

C — cobecenoBanue / O —
onpoc (Bompocsr 1-10, 14-
15)

T — Tect (Bonpocs 11-28)
3 — BOIIPOCHI K 9K3aMEHY
(Bompocsl 1-9)

V: cozmaBars
JMarHOCTHUPOBAaTh
MPaKTUYECKH-
OpPUEHTUPOBAHHbBIE 3aJaHUS
C HCIOJIb30BaHUEM
COBPEMEHHBIX METOJIOB U
TEXHOJIOTHI 00y4YeHHs

PemaTte nmpakTuko-
OpUEHTUPOBAHHBIC 3a/IaHUS,
CBSI3aHHBIE C YMEHUEM
JIOCTUTATh LIEJIH OOIICHUS Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE,
co0II01ast IEKCUYe- CKUE
OCOOEHHOCTH KaK
OpUTAHCKOTO, TaK U
aMEpHUKaHCKOTO BapUaHTOB
AHTJIMHCKOTO S3bIKA

ITomHOTA M
MPaBUIBLHOCTh
penieHus1, HaTnaue
BBLIBOJIOB

O — BOIPOCHI K IK3aMEHY
(Bompocsr 10-12)

I103 — npaktuxo-
OpUEHTUPOBAHHBIE
3a7jaHus

(5-6)

B: HaBBIKaMU UCTOPUYECKU
U KYJbTYPHO-
000CHOBAaHHOTO 0TOOpa
€/IMHUI] S3bIKA U PEUH;
HCTIONIb30BAaTh
COBPEMEHHBIE METObI
00y4YeHHS U TMarHOCTUKH

Ucnonb3yeT paznuyHbie
METOJIbI ¥ TIPUEMBI
JTUArHOCTHKH, TAKTUKH U
CTpaTeruu BepOaIbHOTO U
HeBepOaTbHOTO OOIICHUS
JUTSL TOCTHKECHHUS
B3aMMOINOHUMAHUS B
3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOU
KOMMYHUKATUBHOMN
CUTYyallui U B COOTBETCTBUU
C HOpMaMH UX
UCIIOJIb30BAHUS;, YMEET
COTIOCTABJIATH (PAKTHI 1
COLIMOKYJIBTYPHBIE HOPMBI;
MMEET HaBbIKH YCTHOTO U
MUCHBMEHHOTO OOIIEHUS Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Hanmuaue
MIPOBEACHHOTO
aHaJIn3a ImoKazaTeye
M IpaMOTHas
WHTEPIpETaIHs
HOJIy‘IGHHI:IX
pe3yIbTaTOB;
000CHOBAHHOCTE
oOparnieHus K
HOpMaTI/IBHBIM
HCTOYHUKAM

O — BOMPOCHI K IK3AMEHY
(Bompockr 11-15)

I1O3 — mpakTuKO-
OPUEHTUPOBAHHBIE
3aJJaHus

(7-8)

2 IlIkajel OLlEHUBAHUS:

Texymmii KOHTPOJIb yCIIEBAEMOCTH M TPOMEXKYTOUYHAsl aTTECTAIMsI OCYLIECTBISIETCS B paMKax
HaKOIHUTEJIbHOW 0ayuTbHO-PEUTHHTOBOM cucTeMbl B 100-0aJibHOM TTKATIe:
84-100 GansoB (OLEHKA «OTINYHOY)

67-83 6aioB (OIIEHKA «XOPOIIIO»)

50-66 6amioB (OLIEHKA «yIOBICTBOPUTEIIHHOY)
0-49 GannoB (O1EeHKA «HEYOBIETBOPUTEIHHOY)




2 TumoBble KOHTPOJbHbIE 33[IaHUS WJIM HHble MaTepuaJibl, HEOOXOAMMbIe ISl OLEHKH 3HAHMHA, YMEHMIH,
HABBIKOB M (MJIM) ONBITA [IeATEJIbHOCTH, XAPAKTEPHU3YIOIIMX 3Tanbl (POPMUPOBAHMS KOMIETEHUHH B
npoiuecce 0CBOeHHsI 00Pa30BaATEILHON NMPOrPaMMbI

BOl'[pOCbI K 3K3aMEHY

The object of lexicology, its sub-branches. Theoretical and practical value of lexicology.
Links of lexicology with other linguistic sciences.
The problem of word-meaning. Various approaches to the solution of the problem.
The process of nomination. The differences between the onomasiological and semasiological approach to linguistic
enomenon.
Classification of borrowed words according to their assimilation.
Semasiology as a sub-branch of lexicology, its aims and tasks.
Semantic structure of the word.
The notion of the word.
The problem of motivation. Types of motivation.
. Types of dictionaries.
. Lexical meaning o the word. Aspects of lexical meaning.
. Methods of linguistic analysis.
. Polysemy. Regularity of polysemy in the language. Development of polysemy.
. Causes of semantic changes.
. Types of semantic changes.
. English vocabulary as a system.
. Polysemy and homonymy.
. Semantic classification of the vocabulary.
. Semantic relations. Types of semantic relations.
. Means and ways of enriching the vocabulary.
. Slang, its definition and classification.
. Differentiation of the vocabulary according to the time axis. Archaic and obsolete words, neologisms.
. Stylistic differentiation of the vocabulary. Functional styles.
. Standard English, its variants and dialects.
. Morphological structure of words. The principles of morphemic and derivational levels of analysis.
. Composition as a productive type of word-building in English. Criteria of compound words.
. Affixation as a productive type of word-building in English.
. Word-building in English, its definition and productive types. The idea of a word-building pattern.
. Classification of morphemes.
. Synonyms in English, their definition, classification and sources. Euphemisms as a specific type of synonymy.
. The sources of homonymy in English.
. Conversion: various approaches to the essence of conversion. The definition of conversion. Semantic relationships in
nverted words.
. Conversion, its development in the English language.
. Back-formation in English. Back-formation and affixation.
International words, basic stock of words.
. Etymological background of the vocabulary of the English language.
. Etymological doublets.
. Phraseology, its sources, criteria of phraseological units, their classification.
. Homonymy. Classification of homonyms. Sources of homonymy in English.



Kpurtepun oneHnBanus:

. 84-100 6ay10B - HANTMYKE TBEPJIBIX U IOCTATOYHO MOJHBIX 3HAHHUM B 00beMe MPOAeHHOM
MPOrPaMMBbI JTUCIUILIUHBI B COOTBETCTBUHU C TIOCTABIICHHOM MPOTPaMMOi Kypca IeJbI0; TPaMOTHO(
JIOTUYECKHU CTPOIHOE M3IIOKEHUE MaTeprasa Mpy OTBETE, yCBOCHWE OCHOBHOM U 3HAKOMCTBO C
JIOIIOJIHUTEIILHOU JIUTEPATYPOH;

. 67-83 Oasuta - HAIMYKME OTNPEIETCHHBIX 3HaHUN B 00BEME MPOIACHHON POTrPaMMBI
JUCILUIUIMHBI B COOTBETCTBUU C MIOCTABIEHHON IPOrpaMMOil Kypca IeNbl0; TPaMOTHOE U JIOTUYECK
CTpOMHOE U3JI0KEHHE MaTepHalia Ipu OTBETE, YCBOCHHE OCHOBHOM JIUTEPATYPHI;

. 50-66 6amioB - HATMYKE HEKOTOPHIX 3HAHUI B 00beMe MPOMIEHHOM MPOTrpaMMbl AUCIIUILIY
B COOTBETCTBUU C TIOCTABJIEHHOW MPOTrpaMMOi Kypca LeJIbI0; TPaMOTHOE U JIOTHYECKH CTPOMHOE
U3JI0’KEHHE MaTepuaia Mpu OTBETE, yCBOCHHUE C YaCThIO OCHOBHOM JIUTEPATY PBI;

. 0-49 GanyoB - OTBETHI HE CBSI3aHBI C BOIIPOCAMHU, HAJIMYKE I'PyObIX OLIMOOK B OTBETE,
HETIOHMMaHMe CYIIHOCTH W3JIaraéMoro BOIpoca, HEYBEpEHHOCTh M HETOYHOCTh OTBETOB Ha
JOTIOJIHUTENbHBIC ¥ HaBOAAIIME BOIIPOCHI.

Bomnpocs! k onpocy:

Questions to the Course

1. Are all English Words Really English?

How English Words Are Made?

How Words Develop New Meanings?

Words of the Same Form, what are they?

Synonyms: Are Their Meanings the Same or different?

What are Euphemisms?

To die, to kick the bucket, to go to the better majority. Do they mean the same?
Do Americans Speak English or American?

9. What is Conversion for Present —day English?

10. How do Affixation and Back — formation Differ?

11.  What is the Difference between a Set Expression and a Word?

12. How do Stylistically Marked and Stylistically Neutral Words Differ?
13.  What is the Origin of English Words?

14. What are the Types of Assimilation of Loan Words in English?

15. How do Etymological Doublets appear?

16. What are the methods of Research in Lexicology?

S I o

Kpurepun oueHuBaHmsi:

. 18-20 6aIoB - HANIMYKE TBEPBIX U JOCTATOYHO IMOJHBIX 3HAHUN B 00bEME MPOHICHHON MPOTpaMMBbl
JTUCIUIUIMHBI B COOTBETCTBUHM C IMOCTABIECHHOM MPOrpaMMOi Kypca 1e/bl0; TPAMOTHOE U JIOTHYECKU CTPOHHOE
U3JI0’KEHUE MaTepuaa Mpyu OTBETE, YCBOCHHE OCHOBHOM M 3HAKOMCTBO C JIOMOJIHUTEIBHOM JTUTEpaTypoOii;

. 14-17 6anna - HanmU4KMe ONPEEIICHHBIX 3HaHUN B 00beMe MPOMIEHHOW MPOrpaMMBbl TUCHUIUIMHBI B
COOTBETCTBHUHM C [TOCTABJIEHHOM NTPOTrpaMMOM Kypca 1I€JIbI0; TPAMOTHOE U JIOTHUECKH CTPOMHOE MU3JI0KEHUE
MaTepuasa Inpu OTBETe, YCBOEHHE OCHOBHOM JIUTEPATypPhl;

. 10-13 6amioB - HaTMYKUE HEKOTOPBIX 3HAHUI B 00beMe MPONUJEHHON IPOrpaMMbl JUCIIUIUINHBI B
COOTBETCTBUH C ITOCTABJICHHOM MPOrpaMMO Kypca LEb0; TPAMOTHOE M JIOTHYECKU CTPOMHOE M3II0KEHHE
MaTepHala Ipu OTBETe, YCBOCHHUE C YaCThIO OCHOBHOM JIUTEPATYPHI,

. 0-9 6anIoB - OTBETHI HE CBSI3aHBI C BOIPOCAMU, HATMYHE IPyObIX OMIMOOK B OTBETE, HETOHUMAHHUE CYITHOCTH
M3J1araéMoro BOIpoca, HEYBEPEHHOCTh M HETOYHOCTh OTBETOB HA JOTIOJIHUTEIBHBIC M HABOASAIIME BOIIPOCHI.

IIpakTHKO-OpHEHTHPOBAHHbBIE 3a1aHUS:



1. Classify the words according to their combinative power in words with wide, limited and restricted
combinability into 3 groups:
Good, bad, old, new, fresh, aquiline, hazel, go, ride

2. Define the type of motivation (phonetic, morphological, semantic) of the following words:
Dick, readable, table-cloth, roar, sandwich, nonsense, jeans, clap-clap, tube, sunflower, mumble, tulle.
3. Divide the following borrowings according to the degree of their assimilation:

Take, cartoon, chauffeur, call, fellow, police, wall, waltz, chemistry, machine, vis-a-vis, skipper, character, detente,
chair, get, cheese, alphabet, kindergarten, garage, troika, wine, tete-a-tete.

4. Explain the meaning of the given pairs of words:

Pig-pork; calf-veal;

cow-beef; sheep-mutton.

5. Consult the etymological dictionary and explain the origin of the suggested words:
Daughter, window, bird, goose, terrible, algebra, channel, town, lady, door, mutton, son, egg, house.
6. Divide the following words into: a) fully assimilated; b) partially assimilated; c) unassimilated:

Pen, hors d’oeuvre, ballet, beet, butter, skin, take, cup, police, distance, monk, garage, phenomenon, large, justice,
lesson, criterion, nice, sequence, gay, port, river, loose, autumn, low, convenient, lunar, experiment, skirt, bishop,
regime, eau-de-Cologne.

7. State the origin of the following etymological doublets. Compare their meanings and explain why they are
called “etymological doublets™:

1. captain — chieftain, canal — channel, cart — chart;

2. shirt — skirt, shriek — screech, shrew — screw.

3. goal — jail, corpse — corps; travel — travail.

4. shadow — shade, off — of, dike — ditch.

8. Form the words with the help of prefixes in-, il-, im-, ir-. Translate the words into Russian:
Different, accurate, logical, proper, rational, moral, probable, definite, active, human, separable, regular, movable,
respectable, literate, sincere.
0. Write derivatives or compounds with:
Refuse, prescribe, pain, ask, comfort, condition, like, lat, read, forget, pardon, describe, imagine, honour, treat, heart,
real, definite, fortune, depend, rest, rely, class, write, express.
10. Single out free or bound morphemes in the following words:
Childhood, schoolbuilding, linguist, dangerous, vitality, supermarket, barbarous, humanity, domestic, socialist,
cordial, spacious, artistic, mysterious, monotonous, profitable.
11. Explain the etymology and productivity of the affixes given below. Say what parts of speech can be formed
with their help:
-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -ess, -or, -er, -hood, -less, -ate, -ing, -al, -ful, un-, re-, im (in)-, dis-,
over-, ab-.
12. Explain the difference between the meanings of the following words produced from the same root by means
of different affixes. Translate the words into Russian:
Watery — waterish, embarrassed — embarrassing, manly — mannish, colourful — coloured, distressed — distressing,
respected — respectful — respectable, exhaustive — exhausting — exhausted, bored — boring, touchy — touched —
touching.
13. Define the type of word-building:

A mike, to babysit, a torchlight, homelike, to book, to murmur, a pub, okay, a make, merry-go-round, H-bag,
B.B.C., a go, M.P., a find, fatalism.
14. Explain semantic development of the suggested words, state their original and derived meanings:
lord, hound, starve, meat, silly, spinster, deer, fowl, fear, town, spoon.
15. Define the semantic transference of meaning in the following examples:
a hand of a clock, the heart of the matter, the wing of the building, green years, a glass of water, the marble speaks
16. Define whether the following words are homonyms or LSV of polysemantic words:
1) No mean scholar; to mean something
2) To propose a toast; an underdone toast
3) a hand of the clock; to hold a pen in one's hand
4) To be six foot long; at the foot of the mountain
5) To date back to year 1870; to have a date with smb.
6) To make a fire; to sit at the fire
7) To peel the bark off the brauch; to bark loudly at the strauger
8) a waiter is a person who instead of waiting on you at once, makes you wait for him, so that you become a waiter



too.

17. Define the type of synonyms and explain the difference between them:

a) ancient, elderly, aged, old

b) poverty, need, want

¢) hide, conceal, disguise

d) girl, maiden, lass

e) stomach; belly, tommy

f) shiver, tremble, shudder

g) rest, holiday

h) to cry; to weep; to sob

1) to jump, to leap; to spring; to skip; to hop

18. Write antonyms for the words below and define their type:

good; deep; narrow; clever; young; to love; to give; strong; joy; evil; up; slowly; black; sad; clean; darkness;
big

19. In the sentence ‘My auntie (uncle/cousin) has bought (purchased/hired) a red
(green/black) automobile (car/Ford)’ the possible substitutions of the words that compose it are
indicative of the ... relations between the words.

a) syntagmatic

b) paradigmatic

20. The synonyms teenager (‘someone who is between 13 and 19 years old’) and youth

(‘a young man between 15 and 25 years old used especially about groups of young men who
behave badly or do something illegal’) refer to ... .

a) stylistic synonyms

b) ideographic synonyms

¢) ideographic-stylistic synonyms

Kpurepun onenuBanus:

MaxkcumansHoe KOJI-BO 6ayuioB — 20.
Kaxapiii mpaBUIBHBIN OTBET HA Bompoc — 1 Ga.

Multiple-Choice Test

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and
sentences

b) the outer sound form of the word

c) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?

a) It is the lexicology of any language

b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...

a) the change and development of vocabulary in the course of time

b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

c) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...

a) its meaning

b) its morphological structure



6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?

a) Onomasiology

b) Semasiology

c¢) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...

a) lexical meaning

b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...

a) general, standard

b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms

) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms

¢) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...

a) identical in spelling but different in sound-form

b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

c¢) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...

a) homonymous words

b) in the case of divergent meaning development

¢) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...

a) deals with segmentation of words into morphemes

b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words
16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

17. Affixation consists in ...

a) putting two stems together

b) adding an affix to a stem

18. A non-affixal type of word-building is ...

a) compounding

b) conversion

19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived
word is segmented are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural



meaning of its pattern

c) the lexical meanings of its immediate constituents

21. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

c) partially motivated compounds

22. Compounds may be coordinative and subordinative according to...

a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

c) the relations between their immediate constituents

23. Compound red-hot is ...

a) syntactic

b) asyntactic

24. Derivational compounds are built on ...

a) the stems or word-forms of independent words

b) free word-groups

25. When the head member of the compound names the referent whereas the
subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

26. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech

b) formation of verbs

c¢) formation of nouns

27. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

28. Meaning of word-combinations is analysed into...

a) lexical component

b) lexical and grammatical (structural) components

29. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

30. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated

b) motivated

31. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

32. Which of the phraseological units are completely non-motivated and
usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

¢) phraseological collocations

33. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...

a) function

b) stability and idiomaticity

c¢) non-variability of context and partial variability of context

34. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context



¢) function

d) idiomaticity

35. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...
a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable

b) they are metaphorically motivated and never function in speech as wordequivalents,
being semantically and grammatically separable

36. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to ...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology

c) the contextual approach to phraseology

37. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...
a) phraseological units

b) phraseomatic units

¢) border-line units

38. Proverbs, sayings and quotations are ...

a) phraseological units

b) idioms proper

39. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

40. British, American, Australian and Canadian English are ...

a) local dialects

b) regional variants of standard language

41. The science of dictionary-compiling is ...

a) lexicology

b) lexicography

42. Linguistic dictionaries deal with ...

a) lexical units

b) concepts

43. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

44. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
the nature of their word-list

a) the kind of information they provide

b) the language in which the information is presented

45. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different

46. Dictionaries may be general and restricted by ...

a) the nature of their word-list

b) the language in which the information is presented

47. The dictionary presenting a wide range of data is ...

a) specialized

b) explanatory

48. The dictionary giving the information in the same language is ...
a) bilingual

b) monolingual

49. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries



b) explanatory dictionaries

50. Combinability of the word depends on ...

a) its lexical meaning

b) its lexical and grammatical meaning

51. The content plane of words includes

a) denotative meaning

b) denotative and connotative meaning

52. Connotative meaning is ...

a) the emotive charge and the stylistic value of the word

b) the word’s reference to the object

53. The linguistic causes of semantic change are due to ...

a) the constant influence of factors outside the language system

b) the constant interdependence of words in language and speech

54. The main types of semantic transfer are ...

a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

c¢) metaphor and metonymy

d) euphemism

55. Metaphor is based on ...

a) contiguity of referents

b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.
56. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony

b) enantiosis

¢) euphemism

d) overstatement

57. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

c)synonymy

58. The diachronic approach to polysemy deals with ...

a) frequency of different meanings

b) the order in which different meanings appeared

59. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the
meaning of ‘the corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

60. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we
mean ...

a) paronyms

b) homonyms

61. The words incredulous and incredible are ...

a) homonyms

b) antonyms

) paronyms

d) synonyms

62. The members of a thematic group which belong to the same part of
speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms

b) antonyms



63. Ideographic synonyms differ ...

a) only in their denotational meaning

b) both in their denotational meaning and connotation or style

64. The synonyms dad — father — parent are ...

a) ideographic

b) ideographic-stylistic

65. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

66. Meaning of word-combinations is analysed into...

a) lexical component

b) lexical and grammatical (structural) components

67. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

68. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated

b) motivated

69. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units

b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

70. The word-combination small beer is ...

a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation

¢) a phraseological fusion

71. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

¢) semantic and structural

d) structural

72. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

73. The morphemes in the words motherly — quickly are ...

a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

74. Lexicology is mainly interested in ...

a) derivational affixes

b) functional affixes

75. Word structure consists in ...

a) making new words with the help of morphemes

b) segmentation of words into morphemes

76. Root morphemes carry ...

a) lexical and grammatical meaning

b) lexical meaning

77. Differential meaning in polymorphemic words ...

a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes



b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent
morphemes

78. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

c¢) free morphemes

79. By their activity in the language affixes are classified into ...
a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

¢) productive and non-productive

80. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

81. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns

b) nouns made from verbs

82. The USA, the UN.O. are ...

a) Latin abbreviations

b) shortened words

c) acronyms

83. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

c) obsolete words

84. The earliest group of English borrowings is ...

a) Scandinavian

b) French

c) Latin

d) Celtic

85. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
a) the nature of their word-list

b) the kind of information they provide

c) the language in which the information is presented

86. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

¢) componential

d) transformational

87. The word mag is ...

a) a clipping

b) an abbreviation

88. Transference based on resemblance is ...

a) metonymy

b) metaphor

89. The process of development of a new meaning is termed ...

a) transference

b) change of meaning

90. Narrowing of meaning is ...

a) generalization

b) specialization

91. Degradation of meaning is ...

a) elevation

b) degeneration

92. The word distance is ...



a) English by origin

b) not English by origin

93. Indo-European elements are ...

a) native

b) borrowed

94. The word girl is ...

a) of German origin

b) English proper

95. International words are ...

a) borrowed by several languages

b) borrowed by one language

96. The words shirt and skirt are ...

a) translation-loans

b) etymological doublets

97. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native

b) borrowed

98. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms

b) nonce-words

99. The native noun-forming suffixes —dom and —ship are ...
a) non-productive

b) productive

100. The word chit-chat is ...

a) an etymological doublet

b) an example of reduplication

Kpurepun onenuBanus:

MaxkcumansHoe KOJI-Bo 0ayuios — 20.
Kasxxnprit mpaBmiibHBIN OTBET Ha Bompoc — 0,2 Gasia.

Temsbl pedepaToB:
Basics of lexicology

What is the definition of the term ‘Lexicology’?

What is the subject matter of Lexicology?

What does the term ‘word’ denote?

What is the term ‘vocabulary’ used to denote?

What are the definitions of the term ‘lexicon’?

What do General Lexicology and Special Lexicology study?

What branches of Linguistics is Lexicology closely connected with?
What are the general approaches to the study of language material?
What are the principal methods of scientific investigation?

0. What is the contrastive analysis aimed at?
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Morphemic structure of the word

What attempts were made to give the definition of the word?
What problems to define a word still exist?

What is a lexeme?

What groups are the words classified into?

What is a morpheme?

What is meant by the term allomorph?
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7. What types of morphemes can be singled out structurally?
8. What types of morphemes can be singled out semantically?
9.  What is a suffix? What is a prefix?

10. What are the principles of morphemic analysis?

11. Characterize words according to the type of segmentability.
12.  What is a unique morpheme?

Word-formation

1. What is the definition of word-formation?
. What are the approaches to study word-formation?

[\S)

. Define the terms word-formation and word-derivation.

. What is productivity?

. What is meant by a derivative base?

. What is the classification of derivative bases?

. What is meant by a derivative pattern?

. Give the definition of compound words, their syntactic and structural characteristics.
9. What is the classification of compound words according to the semantic criterion?
10. Describe the category of derivational compounds.

11. What does derivational affixation stand for?

12. What is the analytical way of coining new words?

13. Give structural and semantic characteristics of conversion.

14. What is shortening?

15. Characterize minor types of word-formation (blending, backformation, reduplication).
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Semasiology

What is the subject matter of semasiology?

What are the main trends in defining meaning?

What is lexical meaning?

What is grammatical meaning?

What is the difference between lexical meaning and notion?
What is motivation? What types of motivation do you know?
What is polysemy? What types of polysemy are known to you?
What are the peculiar features of the types of semantic change?
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Paradigmatic groupings of words in the vocabulary

. How are synonyms traditionally defined?

. What is the definition of synonyms in the frames of contemporary linguistics?

. The meanings of two apparent synonyms may be in a way opposed to each

ther. Why are such words still regarded as synonyms? Give examples.

. What is the classification of synonyms?

. Which word in a synonymic group is considered to be the dominant synonym? What are its characteristic
features?

6.  Which words do we classify as antonyms?

7.  What words do we traditionally call homonyms?

8. What are the distinctive features of the classification of homonyms sug- gested by A.l. Smirnitsky?
9.  What is understood by the term split polysemy?

10. What is hyponymy?

1
2
3
(0]
4
5

Etymology

1. What is the difference between native and borrowed words?



2. What does the term borrowing mean?

3.  What languages did the English language borrow from?

4.  What are the main periods of borrowing words in English?
5. What borrowings are called semantic loans?

6. What borrowings are called translation borrowings?

7. What does the term assimilation of borrowing denote?

8. What are the types of assimilation of borrowings in English?
9.  What does the term etymological doublet imply?

10. What words are called international?

11. What words are called barbarisms?

12. How can the term eponymy be defined?

Differentiation of the vocabulary according to the time axis

What are the peculiar features of English vocabulary?

What is a neologism?

How many new words appear in the language annually?

What factors cause the appearance of new words?

What criteria for neologisms were singled out by Paul McFedries?
What types of neologisms can be singled out?

What factors influence the disappearance of vocabulary units?
What types of archaic words can be singled out?
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Phraseology

What is a phraseological unit?

What peculiar characteristics do the phraseological units possess?

What role does a cultural component play in the semantic structure of phraseological units?

What makes phraseological units similar to words?

What types of phraseological units can be distinguished according to the degree of idiomaticity? Provide some
information about

Vinogradov’s and Koonin’s classification.

6. Define the term idiom.

7. What expressions are called similes and binomials?
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Variants and dialects of English

1. What main group of dialects are to be found in Great Britain?

2. What distinctive features does American English have?

3. What does Canadian English have in common with American English?

4.  What varieties of the English language does Australian English have close ties with?
5. Define the differences between American and British Englishes.

6. Characterize the main features of Canadian English.

Lexicography

1. What does Lexicography deal with?

2. Do Lexicology and Lexicography have one and the same subject matter?

3.  What s a dictionary?

4. What is the main difference between bilingual and unilingual dictionaries?
5. What is the difference between general and special dictionaries? What information do they provide?
6. What were the first British and American dictionaries?

7.  What is a thesaurus? Describe Roget’s Thesaurus.

8. Name the most sophisticated dictionaries for the learners of English and give their characteristics.

Methods of analysis



1 What is the statistical analysis generally referred to?

2 What is Basic English Project?

3 What can be illustrated through the method of immediate constituents?

4. What is the purpose of the distributional analysis?

5. What types of transformations are possible through the transformational analysis?
6. What is the purpose of the componential analysis?

7. What does the method of semantic differential imply?

8. What problems does Modern English Lexicology investigate?

Stylistic differentiation of the vocabulary

What two classes do the words fall into according to the sphere of communication?

What lexical units do the formal and informal vocabularies include?

What are the main features of terms?

What are the characteristic features of learned official vocabulary?

How can poetic diction be defined?

What words constitute the informal layer of English vocabulary?

What do colloquial, familiar colloquial words have in common?

What is slang? What are the types of slang?

What part of the whole vocabulary of the language do dialectisms and specialist words occupy?
0. What is Standard English?
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Kpurepuu oueHuBanus:

e 18-20 GamnoB - coxepkaHue paOOTHI MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET TeMe; TNTyOOKO M apryMEHTHPOBAHO
PaCKpBIBAETCS TEMA; JIOTUYECKOE U MOCIEI0BATEIIBHOE U3JIOKEHHUE MBICIIEN; HATMCAHO MPABUIILHBIM JINTEPATYPHBIM
SI3bIKOM U CTHJIMCTUYECKH COOTBETCTBYET COACPKAHMIO; 3aKIIFOUEHUE COJAEPKUT BBIBOJIbI, JOTUYHO BBITEKAIOIINE U3
COZIEpKaHUsI OCHOBHOM 4acTH;

* 14-17 6amnoB - 1OCTaTOYHO MOJIHO M YOEAUTENHHO PACKPHIBACTCS TE€Ma C HE3HAUUTEIbHBIMU OTKJIOHEHUSIMU
OT HEEC, B OCHOBHOM YacTH JJOIT'YHO, CBA3HO, HO HEAOCTATOYHO IIOJTHO AOKA3bIBACTCs BBIILBHHYTBIﬁ TE3UC, UMCHOTCA
HE3HAUMUTENbHbIE HAPYLIEHUS MOCIEAOBATEIBHOCTH B U3JIOKEHUM MBICIEH; 3aKIIOUEHHE COACPKUT BBIBOJBI,
JIOTUYHO BBITCKAIOMIMUEC U3 COACPIKAHNA OCHOBHOM qacTH,

* 10-13 GannoB - B OCHOBHOM pAaCKpbIBaeTCsl Te€Ma; JaH BEPHBIA, HO OJHOCTOPOHHHH WJIM HEIOCTATOYHO
MOJTHBINM OTBET Ha TEMY, 06Hapy)KI/IBaeTC$I HEAOCTAaTOYHOC YMCHHC OCJIAaTh BBIBOABLI U 0606HI€HI/I$I; BBIBOABI HE
MOJIHOCTBIO COOTBETCTBYIOT COAEPKaHUI0 OCHOBHOM YacTH;

* 0-9 GamnoB - TemMa MOJIHOCTHIO HEPACKPBITA; XapaKTEpU3YeTCs CIy4yailHbIM pacIojIOKEHHEM MaTepuala,
OTCYTCTBHEM CBSI3U MEX]ly YACTSMHU; BBIBOJbI HE BBHITEKAIOT U3 OCHOBHOM YaCTH; MHOTOUNCIIEHHbIE 3aMMCTBOBAHUS
TCKCTA U3 APYIruX HCTOUYHHUKOB.

3 Metoanueckue MaTepHuaJIbl, ONpeIesolue NpoueIypbl OHeHNBAHUS 3HAHUI, YMEHUH, HABBIKOB U (WJIN)
ONBITA 1eATEJbHOCTH, XapaKTePHU3YIOIINX 3Tanbl (JOpMUPOBAHUS KOMIIeTeH M

[Iponenypsl OIIEHNBaHMSI BKIIIOYAIOT B C€0SI TEKYIUI KOHTPOJIb M MTPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIUIO.

Texkymuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTHU ITPOBOAUTCS C MCIIOIb30BAHUEM OLIEHOUHBIX CPEJICTB, IPEICTaBICHHbIX
B M. 2 J[aHHOTO MpWIOXKEHUsA. Pe3ynpTaThl TEKYyLIEro KOHTPOJSL JOBOASTCS JO CBENEHUS CTYAEHTOB [0
IIPOMEKYTOYHOU aTTECTaLUU.

IIpoMe:kyTouHasi aTTeCcTALUS IPOBOIUTCA B (hOpME IK3aMEHa.

OK3aMeH NPOBOJUTCS MO PACIIMCAHUIO IPOMEXKYTOUHOM aTTecTaluu B yCTHOM BHze. KomndecTBo Bompocos
B 9K3aMEHAlMOHHOM 3ajaHuu — 3. OObsBIeHHE pe3yJbTaTOB IPOU3BOJIUTCS B JACHb 3K3aMeHa. Pe3ynbTaThl
aTTeCTallMu 3aHOCATCS B DK3aMEHALIMOHHYIO BEJOMOCTb M 3a4€THYIO KHWKKY CTyAeHTa. CTyJEeHThI, HE MMPOLIECAIINE
MIPOMEKXYTOYHYIO aTTECTAlMIO0 MO TpaduKy CECCHH, MODKHBI JHUKBUAWPOBATH 3aI0DKEHHOCTh B YCTAaHOBJICHHOM
MOpSIIKE.

Ipuioxenue 2



METOANYECKUE YKA3ZAHUA 11O OCBOEHUIO JUCIHUIIVIMHBI
VY4eOHBIM TUIAHOM IIPEYCMOTPEHBI CIAEAYIOIINE BUJIbI 3aHATUII:
- JICKIUU;
- IPAKTUYECKHUE 3aHATHS.

B cooTrBercTBUM ¢ OCOOCHHOCTAMU Kypca JE€KCHKOJIOTMH COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO S3bIKA, €Tro
CHEIUAIbHBIM HA3HAYEHWEM M BECbMa OrPAHMYEHHBIM OOBEMOM, OJHOM W3 BaXHEHIIMX ¢GopM
y4eOHOTo mpolecca sBISETCS CaMOCTOSITeNIbHAs padoTa CTYAEHTOB, BKIIIOYAIOIIAsl IPOYHOE YCBOCHUE
Marepuana Jjiekinui. [IpoyHoe ycBOoeHue Mmarepuaia JIEKUMM IIPEANOJaracT YTEHUE, U3y4eHUE H
KOHCIIEKTUPOBAHUE PEKOMEHIYEMOM JTUTEPATYPHI MO MPOMICHHBIM TEMaM. /{1 MOJHOTHI MOJydyaeMoun
MH(pOpMAIMHU CTYIEHTHI JOJKHBI CAMOCTOSITEIbBHO O3HAKOMHUTBCS C MATEPUAJIOM, MPEIACTABICHHBIM B
HECKOJIBKUX MCTOYHUKAX PA3HBIX aBTOPOB, YTOOBI YMETh OPUEHTHUPOBATHCS B PA3IMUHBIX MOAXOAAX K
TOM WM WHOW TpoOieMe JEeKCUKONOTUU. [l camMoCTOSATENbHOW MOATOTOBKH K TMPAKTHUYECKUM
3aHATHSAM CTYJIEHTaM 3apaHee BBIAAIOTCS IUIAHBI, B KOTOPBIX IEPEUYHMCIEHbI OCHOBHBIE BONPOCHI IS
oOCyXXJIeHHs, yKa3aHa JIMUTepaTypa, B Xojae MpakTUYECKUX 3aHSATHI YIIyOJNsIOTCS U 3aKpEeIUISIoTCS
3HaHMS CTYJCHTOB IO DSy PACCMOTPEHHBIX Ha JIEKIMSIX BOIPOCOB, Pa3BUBAIOTCS HABBIKU cOOpa,
aHalM3a ¥ CUHTE3a WH(POpPMAIUH.

[Ipu mOATOTOBKE K MPAKTHYECKUM 3aHATHAM KaXKIbI CTYJIEHT JOJKEH:

— U3y4UTh PEKOMEHOBaHHYIO YUEOHYIO TUTEPATYPY;

— M3YyYUTh KOHCIIEKTHI JICKIIUH;

— IIOArOTOBUTH OTBETHI HA BCE BOIIPOCHI IO U3Yy4aEMOU TEME;

- HOATOTOBUTH MPE3EHTALIMU 10 BOIIPOCAM JJISI CAMOCTOATENBHOIO H3YUYEHHS.

IIo cormacoBaHuro ¢ nopernoaaBaTrCjicM CTYACHT MOXCT IIOATOTOBHUTL AOKJIAJ IO TEMC 3aHATHUA. B
Mponecce nMoAroTOBKHU K MPAKTHYCCKUM 3aHATUAM CTYACHTBI MOI'YT BOCIIOJIB30BATHCA KOHCYJIbTaAllUAMU
npcroaaBaTeiisd.

Bompocel, HE paccMOTpeHHBIE Ha JICKIUAX U MPAKTUYECKUX 3aHATUAX, JODKHBI OBITh H3YUYEHBI
CTYJIEHTaMHU B XOJI€ CaMOCTOSATEIbHOU paboThl. KOHTpOIb caMOCTOSITENbHON paOOThl CTYAEHTOB Haj
y4eOHOM MpOorpaMMOM Kypca OCYIIECTBIISIETCS B XOJE€ 3aHATHM METOJOM YCTHOTO OIpoca WU
MOCPEAICTBOM TECTHpOBaHMs. B Xxone caMocTosATeNbHON paboThl KaXKAbIH CTyIEHT 00s3aH IPOYUTATh
OCHOBHYK0 M TI0 BO3MO>HOCTH JOTOJHUTEIBHYIO JIMTEPATYPYy IO H3y4YaEMOM TEME, JIOINOJIHUTH
KOHCIIEKTBI JIEKIIUM HEIOCTAIOIIMM MaTEpUAJIOM, BBIITMCKAMH U3 PEKOMEHI0BAaHHBIX IIEPBOUCTOYHUKOB.
BrinenuTte HENOHATHBIE TEPMUHBI, HAUTH UX 3HAYEHUE B DHIIUKIIONEIUYECKUX CIIOBAPSIX.

JI1st TOATOTOBKM K 3aHATHSAM, TEKYIIEMY KOHTPOJO M MPOMEKYTOYHOM aTTECTAllMU CTYJEHTBI MOTYT
BOCIIOJIb30BaThCS JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIMU CUCTEMaMU. Takke 00yJaroumecss MOryT B34Th Ha JOM
HEOOXOAMMYIO JIUTEpaTypy Ha aOOHEMEHTE YHUBEPCUTETCKON OMOIMOTEKH WM BOCIOJIB30BaThHCS
YUTAJIbHBIMU 3aJ1aMHU.

JIis  TOATOTOBKM  YCTHOTO COOOIIEHHUS CTyJEHTaM HEOO0XOJUMO TIIATeIbHO MpopadoTaTh
TEOPETUUYECKUN MaTepual U3 BCEX YKa3aHHBIX yUEOHBIX MOCOOWM, MPOAHAIN3UPOBATH €T0, BHIICITUTH
OCHOBHBIE MOMEHTBI U COCTABUTh KOHCIIEKT WJIU IIJIAaH OTBETA, KOTOPBIM CTYJIEHTBI MOT'YT I1OJIb30BaThCS
BO BpeMsi BbIcTyIuieHHs. llocime mpopaboTKM TEOpeTHUEeCKOro maTepuaia CTYIEHThI K KaXIOMy



3aHSATHIO CaMOCTOSITEIBHO BBINOJIHAKOT YCTHBIE M IHCHMEHHBIE NPAKTUUYECKUE 3aJaHus MO TEME,
HalpaBJICHHbIE HA €ro 3akKperUieHHe M YCBOCHHE, KOTOPhIE 3aTeéM MPOBEPSAIOTCS BMECTE C
MpernojaBarejieM B ayIUTOpPWHU, MPH ITOM JOMYIICHHBIE OIMOKM TIIATEIBHO AaHAIM3UPYIOTCA H
OOBSCHAIOTCSI C ONOPOM HAa PACCMOTPEHHBI TEOpPEeTHUECKU Marepuan. YCTHblE YHIpaKHEHUS
MPEANoNaraloT TakKhue BHUJIbI IEATEIbHOCTH KaK OTBEThl HA BOMPOCHI JJIs CAMOKOHTPOJISI WJIK BOIPOCHI,
MIPEAJIOKEHHBIE B YUEOHBIX MOCOOUAX TMOCHE KaXA0W TeMbl, (GOPMYITUPOBKA OMpPEIEICHII OCHOBHBIX
MTOHSATHH JICKCUKOJIOTHH COBPEMEHHOTO aHTJIUHCKOTO S3bIKa, onucaHue u audPpepeHIuaIno crmocoooB
cioBooOpa3zoBanus U T.1A. [lucbMeHHbIE ynmpakHEHUs MPEANOIaraloT Takue BUbI JESTEIbHOCTH Kak
KJIaCCU(UKAIMIO JIEKCUYECKUX €IMHHUIl O 3TUMOJIOTHYECKOMY NPHUHIHITY, MOpP(OIOrudyecKkuit u
CII0BOOOpa30BaTEIbHBIM AHANN3 CJIOB, ONPEICICHHE THUIA CEMAHTHUYECKUX OTHOLIEHUN MEXIY
JEKCUYECKUMH eJMHMIaMM W T.J. Homepa ynpakHeHMIl yKa3blBalOTCS B IUIAHE HPAKTHYECKOTO
3aHSITHS.

MeTtoanyeckue peKOMeH/IalUK 110 HANIMCAHUIO, TPeOOBaHUsI K 0(pOPMIIEHHIO IOKJIA/I0B

B mensx pacmupeHus W 3aKperuieHHs TOJMYyYEHHBIX 3HAaHUN TpU W3YYEHUW MAHHOW JUCITUIUIMHBI,
CTYICHTY MpeJjaraeTcsi HamucaHue IoKjiana. Temy JOKjIaja CTyACHT BBIOMpAeT, UCXOAS U3 Kpyra
Hay4YHBIX MHTEpecoB. BrinonHeHne n0kiaga nmpecieayer riaaBHyo 1elb — UCI0JIb30BaTh BOBMOXKHOCTH
aKTUBHOI'0, CaMOCTOSITEILHOTO OOYyYEHHs B COUYETAHMHU C JIPYrMMH (opMaMM ydeOHBIX 3aHITHH U
3aJJaHU 10 TUCIUILINHE.

BrinosnHeHne nokinaia mo3BoiseT peuaTh Cleayone 3a1aun 00ydeHus :

- Iy 0Ke U3yUUTh OT/I€TIbHbIE TEMbI YUEOHOU JUCIUIUIUHBI;

- aKTUBU3HWPOBATh  TBOPUYECKHUE  CIOCOOHOCTH  yYaIIUMXCS, pEaln30BaTh  IMPEUMYIIECTBA
1eJIeHANpaBIEHHON CaMOIOAT OTOBKH;

- O3BOJISIET JOMOJIHUTD TEKYIIUH KOHTPOJIb 3HAHUM CTYJEHTOB;

- BbIpa0OTaTh HABBIKM BBIMOJHEHHUS CaMOCTOATEIbHOM NUCHhMEHHON paboThl, yMeTh padoTaTh C
JIUTEPATYPOM, YETKO U MOCJIEA0BATEIBHO BBIPAKATh CBOU MBICIIU.

TpeOGoBaHus, IpebABIAEMBIC K JOKIIATY:

- TIOJTHOE, TITyOOKOE U TOCTIEI0OBATEIIEHOES OCBEIICHNE TEMBI;

- ACTIOJIb30BaHUE PA3HOOOPA3HON JIUTEPATYPHI K MATEPHUAJIOB;

- CCBUIKH Ha MCIIOJIb3YEMYIO JINTEPATYPY 10 TEKCTY;

- CaMOCTOSITEIILHOCTD U3JI0KEHUS;

- aKKypaTHOCTh 0(hOpMIICHHS paOOThI;

- COOJTIOZICHHE YCTAHOBJICHHBIX CPOKOB HAIMMCAHUS M MPEAOCTABICHUS PaOOTHI MPEIOIaBaTEeIIIoO.
Odopmnenue mokazaa.

[Ipu HanucaHnuu 1OKIaAa CTYACHTY CIEeIyeT COONI0AaTh CleAyolne TpeOOBaHUs K ero 0(hOpMIICHHIO:



1. loknazn BeimosiHAEeTCS Ha Oymare dopmara A4 MalmMHOMKMCHBIM CIocoOOM: pasmep mpudra — 14
mpudT Times New Roman uepes montopa mHTEpBana; pazMep mosjei: gesoe — 30 MM, mpaBoe — 10 MM,
BepxHee U HIKHee — 20 MM; HyMepalusi CTpaHUI[ — B MpaBOM BepxHeM yriay. Oobem noknaga: 10-15
JIMCTOB.

2. bubnuorpaduyeckrue CChIIKA HA MCHOJIB30BAHHBIE UCTOYHUKU JIUTEPATYPhI NMPU UX IUTUPOBAHUU
pekoMeHayeTcsa oQopMIISTh MOACTPOUYHBIMU CHOCKamH. L{ndpoBas Hymepaiusi MOACTPOUYHBIX CHOCOK
HAYMHAETCS CAMOCTOSITEJIbHO Ha KaX/10M JIMCTE.

3. Kaxmaﬂ Ta6JII/IHa, PUCYHOK B JOOKJIAAC HOOJKHBI MMCTH CHOCKY Ha HCTOYHHUK JIUTCPATYpPBI, U3
KOTOPOIr'0O OHU 3aUMCTBOBAHBLI.

CrpykTypa Aokiaja:

- TUTYJIbHBIN JIUCT;

- JINCT COAEPIKAHUS,

- OCHOBHAs 4acTh paboTHI,

- CIMCOK MCIIOJIb30BAHHOM JINTEPATYPBHI,
- IPUITOKEHUSL.

Bo BBeneHMM yKa3bIBa€TCs TEOPETUUYECKOE M MPAKTHUYECKOE 3HAYECHHE TEMbI U €€ BOIPOCOB. 3]1€ChH
Tak)Ke BaKHO CHOPMYITMPOBATH LEIH U 3a7a4d, CBI3aHHBIC C U3YUYEHUEM U PACKPBITUEM TEMBbI, BKpaTIIe
apryMeHTHpOBaTh MiaH padoTbl. OObEM BBEIEHUS OOBIYHO HE MPEBBIMIAET | CTpaHUIIBL.

B 3axkmroueHuM NpUBOAATCA OCHOBHBIE, KIIFOUYEBBIC IOJOXKEHUSI M BBIBOJBI, KOTOPBIE BBITEKAIOT W3
coziepkanusi paboThl. BecbMa ymecTHa 1 BaxkHa (GOpMYJIMPOBKA TOTO, UTO JAJI0 BaM M3y4YeHHE JaHHOU
TEMbI JJI1 HAKOIUIEHUsI 3HAHUM O M3y4aeMoMy Kypcy. OObeM 3aKiII0U€HHS MOKET COCTaBIAThH 110 2
CTpaHHII.

B cnucke uCronb30BaHHOW JUTEpaTypbl UCTOYHHMKU IPUBOAATCS B CIEAYIOIIEM MOpPSJKE: CHadala
HOPMATHUBHO-TIPABOBBIC AaKThI, 3aTe€M Hay4dHas, yd4yeOHas JuTepaTypa, a TakKe CTaTbu U3
MEePUOINYECKUX M3IaHUN B al()aBUTHOM MOPSIKE C YKA3aHUEM TOJHBIX BBIXOJHBIX JAHHBIX: (PaMUITHs
Y MHUIMAIbl aBTOpa, Ha3BaHWE PaOOThl, MECTO W TOJ W3JaHMs, HAa3BaHUE H3JATENIbCTBA; B KOHIIE
CIHUCKa MpUBOAATCs opulinanbHbie IHTepHET-pecypehl.

MeTtoanueckue peKOMeHIalUN 110 HAIMCAHUIO pedepaTa
TpeOoBaHus K 0()OPMIICHHUIO

Iens Hanmcanus pedepara - yriay0iaeHHOE U3yUeHHE KaKOro-JIM0Oo BOMpOCca B paMKax TEMbl yUeOHOM
JTUCITATIITAHBI.

Tema pedepara BeIOMpaeTcs W3 CHUCKa, TPEIIOKEHHOTO IMperojaBareneM. Jlomyckaercss BBIOOD
CBOOOJHOM TEMBI, HO IO COIJIACOBAHHUIO C TPEToJaBarejeM M B paMKax TeM y4eOHOTO IUIaHa II0
IAHHOM NUCHUIIIINHE.



Jlns nanucanus pedepara CTYIEHTY HEOOXOIMMO O3HAKOMHTHCS, W3YUYHTh U MPOAHAIU3HPOBATH I10
BBIOPAHHOM TeMe y4eOHYI0 TUTEpATypy, BKIItOUas MepHoInYecKre MyOIuKaluy B KypHaax, COOpHUKH
MaTepHaJiOB HAyYHO-TPAKTUUYECKUX KOH(DEpEHIINH.

Pedepat cTpykTypHO J0MIKEH BKIIOUYATH:

1. TUTYNBHBIN JUCT;

2. ConepxaHue;

3. Beeaenue (1-2 m. 11.);

4. OCHOBHYIO TEKCTOBYIO YacCTh;

5. 3axmouenue (1-2 1. 11.);

6. CIIMCOK HCIIOJIb30BAHHBIX HCTOUYHUKOB;

7. llpunoxenus (Mpy HATHYUN).

Cnucok KUCIONb30BAaHHBIX UCTOUYHUKOB COACPKUT MEPEUEHb BCEX UICTOYHUKOB, KOTOPBIE MPUBIEKAINCH

IIpM HAIUCaHUU KypcoBOM paboTel (He MeHee 20 HCTOYHMKOB). B CIMCOK MCHOJB30BAHHBIX
MCTOYHHUKOB 00513aTEJIbHO BKJIIOYAIOTCS pabOThl, Ha KOTOPBIE C/I€TaHbl CHOCKU IO TEKCTY pedepara.

Ipuiaoxenue 2
METOAUYECKUE YKA3ZAHUSA 11O OCBOEHUIO JUCIIUITVINHBI
VY4eOHBIM TUTAaHOM TIPETYCMOTPEHBI CIEAYIOIINE BU/IbI 3aHATHH:
- JIGKIUU;
- IPAKTUYECKUE 3aHATHS.

B cooTrBercTBUHM € OCOOCHHOCTSMU Kypca JEKCHKOJIOTMH COBPEMEHHOTO aHIJIMMCKOTO S3bIKA, €ro
CHelMaJbHbIM Ha3HAuY€HHWEM M BechbMa OrPaHMYEHHBIM OOBEMOM, OJHOW M3 BaKHEHIIMX (QOopM
y4eOHOro Mpolecca SBISETCS CaMOCTOSITeNbHAs padoTa CTYJEHTOB, BKIIIOYAIOIIAs MPOYHOE YCBOCHUE
Marepuana Jekinui. [IpoyHoe ycBOoeHue Mmarepuaia JIEKUHMW IIPEANOJaracT YTEHUE, U3y4eHUE HU
KOHCIIEKTUPOBAHUE PEKOMEHIYEMOM JTUTEPATYPHI O NMPOMICHHBIM TeEMaM. /{1 MOJTHOTHI MOJydyaeMou
nH(pOpMAaIMKU CTYIEHTHI JOJKHBI CAMOCTOSITEIbBHO O3HAKOMHUTBCSI C MATEPUAJIOM, MPEACTABICHHBIM B
HECKOJIbKUX MCTOYHUKAX PA3HBIX aBTOPOB, YTOOBI YMETh OPUEHTHUPOBATHCS B PA3IMUHBIX MOAXOAAX K
TOM WM WHOW TpoOieMe JIEKCUKONOTHUU. [l camMoCTOSATeNbHOW MOATOTOBKH K TMPAKTHUYECKUM
3aHATHSAM CTYJICHTaM 3apaHee BBIAAIOTCS IUIAHBI, B KOTOPBIX IEPEYHMCIEHbI OCHOBHBIE BONPOCHI IS
oOCyXXJleHHs, yKa3aHa JIUTepaTypa, B Xoje NpakTUYECKUX 3aHSATHI YIriyOJsIOTCS U 3aKpeIUIsioTCs
3HaHMS CTYJEHTOB IO DSy PACCMOTPEHHBIX Ha JIEKIMSIX BOIPOCOB, Pa3BUBAIOTCS HABBIKU cOopa,
aHalM3a U CUHTEe3a WH(POpPMAIUH.

[Ipu mOATOTOBKE K MPAKTHYECKUM 3aHATUAM KaKIbI CTYIEHT JOJIKEH:



— U3y4YUTh PEKOMEHOBAaHHYIO YUEOHYIO JTUTEPATYPY;

— U3yYUTb KOHCIIEKTHI JIEKLUH;

— MOJATOTOBUTH OTBETHI HA BCE BOMPOCHI 110 U3y4aEMOMN TEME;

- IOATOTOBUTH MPE3EHTAIMH 110 BOIIPOCAM ISl CAMOCTOSITEIbHOTO U3YUYEHUSI.

IIo cormacoBanuio ¢ npernoaaBarCicM CTYACHT MOXCT IIOATOTOBHUTL AOKJIAJ IO TEMC 3aHATHA. B
IMponeCCe MOATOTOBKH K IMPAKTHUYCCKHUM 3aHATUAM CTYJACHTBI MOT'YT BOCIIOJIB30BATBCA KOHCYJIbTAIUAMUA
IMpernoaaBaTciIA.

Bompocsl, HE paccMOTpEHHbIE Ha JIEKUUAX M IMPAKTUYECKUX 3aHATUAX, JODKHBI OBITH H3YUYEHBI
CTYJIEHTaMHU B XOJI€ CaMOCTOATEIbHOU paboThl. KOHTpOIb caMOCTOSITENBHON pabdOThl CTYACHTOB Haj
y4eOHOM MporpamMMoil Kypca OCYIIECTBISIETCS B XOJ€ 3aHATUA METOJIOM YCTHOTO OmNpoca WU
MOCPEJICTBOM TECTUPOBaHMSA. B X01e caMOCTOSTeNbHON pabOThl KKl CTYJIEHT 0053aH MPOYUTATh
OCHOBHYI0O M IO BO3MO>XHOCTH JONOJIHUTEIIBHYIO JINTEPATypy IO HM3y4aeMOM TeMe, IONOJIHHUTH
KOHCIIEKTBHI JIEKIUH HETOCTAIOIIMM MaTEPUAIOM, BBIMMCKAMH U3 PEKOMEHI0BAHHBIX ITIEPBOMCTOYHUKOB.
BrinennTe HENOHATHBIE TEPMUHBI, HAUTH UX 3HAYCHUE B SHIIUKIIONEINYECKUX CIIOBAPSX.

JI7ist TOATOTOBKU K 3aHATHSIM, TEKYIIEMY KOHTPOJIIO M MPOMEKYTOYHON aTTeCTAallii CTYIACHTHI MOTYT
BOCIIOJIB30BAThCS DJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIMU CUCTEMaMU. Takke 00yJaronuecss MOTyT B34Th Ha JOM
HEOOXOAMMYIO JIMTEpaTypy Ha aOOHEMEHTE YHUBEPCUTETCKON OMOIMOTEKM WM BOCIOJIB30BaThHCS
YUTAJIbHBIMU 3aJIaMHU.

JUIS  TIOATOTOBKM  YCTHOTO COOOIIEHUS CTyJAEHTAM HEOOXOJUMO TIHIATeIbHO MpopadoTaTh
TEOPETUYCCKUI MaTepual U3 BCEX YKa3aHHBIX YUEOHBIX MOCOOWH, MPOaHATU3UPOBAThH €TI0, BBIJICIHTH
OCHOBHBIE MOMEHTBI U COCTaBUTh KOHCTICKT WJIH IJIaH OTBETA, KOTOPBIM CTYJICHTHI MOTYT ITOJIh30BaTHCS
BO BpeMs BBICTyIUICHHs. [locie mpopabOTKH TEOPETHUYECKOTO Marephalia CTYISHTBI K KakKIOMY
3aHATUIO CaMOCTOSITEIILHO BBITIOJHSIOT YCTHBIE M IMUCHMEHHBIC NMPAKTUYCCKUE 3alaHus 10 TEeMe,
HallpaBJICHHBIC Ha €ro 3akpeIlUICHHE M YCBOCHHE, KOTOPBIE 3aTeM IIPOBEPSIOTCS BMECTE C
MpernojaBarejieM B ayJIuTOPUH, MPH ITOM JIONMYIICHHBIC OIMMOKH TINATEIHHO aHAIM3UPYIOTCS H
OOBSICHSIOTCS C OINOPOH Ha PACCMOTPEHHBI TEOPETUYCCKUI Marepuaia. YCTHBIC YIPaKHEHUS
NPE/IoJIaraloT TaKue BUJIbI JSATSILHOCTH KaK OTBETHI Ha BOMPOCHI JIJIi CAMOKOHTPOJIS WJIM BOTIPOCHI,
MIPEJIOKCHHBIE B YUEOHBIX MMOCOOMSAX ITOCIE Ka)IOW TeMbl, (DOPMYJIUPOBKA ONpPEICICHHUI OCHOBHBIX
MTOHSATHH JICKCUKOJIOTHU COBPEMEHHOTO aHTIUHCKOTO S3bIKa, onmucaHue u audpepeHmaimo crnocooos
CIIOBOOOpa3oBaHus M T.A. [IMCBMEHHBIC YHpPaXXHCHHS MPEIIOJAraloT TaKue BHUJBI JEATSIBHOCTH KaK
KJIacCH(PUKAIMIO JISKCHYSCKUX CIWHHUI[ 10 3TUMOJIOTHYECKOMY TMPUHIUIY, MOPQOJOTHYCCKHA U
CI0BOOOpa30BaTEIbHBIM aHAIM3 CJIOB, OINPEJCICHHE THIIA CEMAHTHYECKHMX OTHOIICHHH MEXIY
JICKCHYECKUMH CIMHHMIIAMK W T.J. Homepa ynpakHEHHI yKa3bIBalOTCS B IUIAHE HPAKTHYECKOrO
3aHSITHS.

MeToauyeckue peKOMEHIAMH MO0 HANMMCAHUIO, TPeOoBaHKsl K 0OPMJIEHUIO T0KJIA0B

B mensx pacmmmpeHus ¥ 3aKpEIUICHUS NOJIYYEHHBIX 3HAHUM MPU WU3YYEHUW JAHHOW IUCLMIUIVHBI,
CTYICHTY TIpeajiaraeTcs HalMCaHWe MOKIana. Temy mMokjiazga CTYIASHT BBIOMpAET, UCXOHIs W3 Kpyra
Hay4YHbIX UHTEPECOB. BhIMTOTHEHNE OKIIa/1a TPECIEAYET IIaBHYIO IEIb — UCIIOIb30BaTh BO3MOXKHOCTH
AKTUBHOTO, CaMOCTOSITEJIbHOTO OOYY€HHsI B COYETAaHUHM C JAPYrUMU (opMaMH Yy4EOHBIX 3aHSATUUA U
3aJlaHUM 110 JUCILUILUINHE.

Breimonnenue AOKJIaaa IMO3BOJIACT peUIaTh CICAYIOIIHNC 3a1a9n O6y‘—IeHI/I$I2



- I‘J'IY6)K6 N3Y4YUTh OTACIBbHBIC TCMBbI yqe6H0ﬁ JUCHUITIIMHBI,

- AKTHUBU3UPOBATH TBOPYCCKHUC CIIOCOOHOCTH yqalmuxcs, pcain30BaThb NpCUMYyIICCTBa
HGHCHaHpaBHGHHOﬁ CaMOIIOAI'OTOBKH,

- IIO3BOJISIET AOTIOJIHUTD TEKYIIHUM KOHTPOJIb 3HAHUH CTYIECHTOB;

- BbIpa0OTaThb HABBIKM BBINOJIHEHHUS CAMOCTOATEIbHOM NUCBMEHHON paboThl, yMeTh padoTaTh C
JIUTEPATYPOM, YETKO U MIOCIEA0BATEIBHO BBIPAKaTh CBOU MBICIIH.

TpebGoBanus, IpeabABIIEMBIC K JOKIIATY:

- OJTHOE, TITyOO0KOE U TIOCTIE0BATEIbHOE OCBEIICHNE TEMBI,

- HCTI0JIb30BAaHUE Pa3HOOOPa3HOM JIUTEPATYPhl 1 MAaTEPUAIOB;

- CCBUIKM Ha MCIOJIb3yEMYIO JTUTEPATypy MO TEKCTY;

- CaMOCTOSITEIbBHOCTh U3JI0KECHHUS;

- aKKypaTHOCTh 0(hOpMIICHUS PaOOTHI;

- COOJTIO/ICHNE YCTAaHOBIICHHBIX CPOKOB HAMKMCAHMSI M IPEAOCTaBICHUS PabOThI MPENO01aBaTEIIIO.
Odopmnenue mokmana.

[Tpu Hanmcanuu TOKIaAa CTYACHTY CIIEIyeT COONI0AATh CleAyoIne TpeOoBaHus K ero 0(hOpMIICHHIO:

1. loknazn BeimosHAEeTCS Ha Oymare ¢opmara A4 MalmIMHONMKMCHBIM CIIOCOOOM: pasmep mpudra — 14
mpudTt Times New Roman depe3 monTopa maTepBaiia; pazmep mosieid: aeBoe — 30 MM, mpaBoe — 10 mwm,
BepxHee U HIKHee — 20 MM; HyMepalusi CTpaHUI[ — B MpaBoOM BepxHeM yriay. Oobem noknaga: 10-15
JIUCTOB.

2. bubnuorpaduyeckrue CChIIKA HA MCIOJIB30BAHHBIE UCTOYHUKU JIUTEPATYPhl NMPU UX IUTUPOBAHUU
peKoMeHayeTcs oQOpMIISTh MOACTPOUHBIMU CHOCKamu. L{udpoBas Hymepaiusi mOACTPOYHBIX CHOCOK
HAYMHAETCS CAMOCTOSATENIBHO HA KAXKJIOM JIUCTE.

3. Kaxpgas Tabiuia, pucyHOK B JOKIAJ€ JOJDKHBI MMETh CHOCKY HAa HUCTOYHHUK JIMTEPATyphl, U3
KOTOPOr'0 OHH 3aUMCTBOBAHBI.

CrpykTypa goknajia:

- TUTYJIbHBIN JIUCT;

- JINCT COAEPIKAHMS,

- OCHOBHAs 4acTh paboTHI,

- CIIMCOK MCIIOJIb30BaHHOM JINTEPATYPHI,

- IPUITOXKCHUA.



Bo BBeneHMHM yKa3bIBaeTCs TEOPETUUYECKOE M MPAKTUUECKOE 3HAUYEHHE TEMBbI U €€ BOIPOCOB. 311E€Ch
TaKkKe BAKHO C(HOPMYITHPOBATH TSI U 33]1a4H, CBSI3aHHBIC C N3YUYCHUEM U PACKPBITHEM TEMBI, BKPATIIC
apTyMEHTHPOBAThH TUIaH paboThl. O0BEM BBECHNS OOBIYHO HE MTPEBHIIACT 1 CTPaHHUIIBI.

B 3axiroueHuM NpUBOASTCS OCHOBHBIE, KIIIOUEBBIC MOJIOKEHHUSI U BBIBOJBI, KOTOPBIE BBITEKAIOT W3
conepkanusi paboThl. BechbMa ymMecTHa U BakHa (OpMYIHPOBKA TOTO, UTO JAJIO BaM M3y4YeHHE JaHHOU
TEMBbI JUIsl HAaKOIUIEHUS 3HaHWM 1o u3ydaemMoMmy Kypcy. OO0beM 3aKiIIOUeHHs] MOXKET COCTaBISATH /10 2
CTpaHHULL.

B cnmcke uCnonb30BaHHOW JUTEpaTypbl UCTOYHMKU IPUBOAATCA B CIEAYIOIIEM MOpPSAIKE: CHadala
HOPMATHBHO-TIPAaBOBbIE aKThl; 3aTeM Hay4Has, ydeOHas IuUTeparypa, a TakkKe CTaTbh U3
MEePUOINYECKUX M3/IaHUN B al()aBUTHOM MOPSAKE C YKa3aHUEM TOJHBIX BBIXOJHBIX JAHHBIX: (pamMuius
Y MHUIMAIBl aBTOpa, Ha3BaHWE PaOOThI, MECTO W TOJ W3JaHHs, Ha3BaHWE HM3JATEIbCTBA; B KOHIIC
CHUCKa NpUBOAATCS opuLinanbHbie IHTepHET-pecypehl.

MeTtoauueckue peKOMeHIAIMH 110 HATMCAHUIO pedepaTa
TpeboBaHus K 0(hOpMIICHHIO

Ienp Hanmcanus pedepara - yriryon€éHHOE M3ydeHHE KaKOro-TM00 BOMPOCca B paMKaxX TeMbl YICOHOM
JTUCITATIITAHEI.

Tema pedepara BbIOMpaeTcs W3 CHUCKA, MPEAJIOKEHHOTO MpemnojaaBareneM. Jlomyckaercs BBIOOD
CBOOOJHON TEMBI, HO TIO COTJACOBAaHMIO C MpEMoJaBaTelieM M B paMKax TeM y4eOHOro IiaHa IO

TAHHOM NUCLUIIJINHE.

s nanucanus pedepara CTylAeHTY HEOOXOIMMO O3HAKOMUTBHCSA, U3YUYUTh W MPOAHATU3UPOBATH IO
BBIOpAaHHOM TeMe yueOHYIO0 JIUTEepaTypy, BKIOUYas NepUoguUecKue MyOIuKaluy B xKypHaiax, COOpHUKU
MaTEpHUAIOB HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHIUH.

Pedepat cTpykTypHO JOJIKEH BKIIOUYATH!

1. TuTynbHBIN JHCT;

2. ConepxaHnue;

3. Beenenne (1-2 m. 11.);

4. OCHOBHYIO TEKCTOBYIO YacCTh;

5. 3akmtouenue (1-2 m. 11.);

6. CIIMCOK HCITOJIb30BAHHBIX HCTOYHHUKOB;

7. llpunoxkeHus (Ipu HATUYKH).

Cnucok KUCIoNb30BaHHBIX UCTOUYHUKOB COAEPKUT IEPEUEHb BCEX UICTOUYHUKOB, KOTOPHIE MPUBIIEKAIUCH

IpU HalKUCaHUU KypcoBOM paboTbl (He MeHee 20 HCTOYHHUKOB). B CHHCOK HCMOJIB30BaHHBIX
MCTOYHHMKOB 00s13aTeNIbHO BKJIIOUAIOTCS Pa0OTHI, HA KOTOPBIE ClIeJaHbl CHOCKU MO TEKCTY pedepara.
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